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„A   dnes   budu   zkoušet!“   oznámila   učitelka,   sotva vstoupila do třídy.

Je   zle!   řekla   si   Saxana.   Třídní   učitelka,   čarodějnice Zefyrýda, měla určitě svůj záchvat revmatismu. Belhala se a hned, jak si sedla, začala masírovat nateklé klouby na rukách. Pak otevřela notes.

„K tabuli půjde…,“ povídala pomalu.

Když   měla   Zefyrýda   revma,   vyvolávala   obyčejně špatné žáky. Jako Saxanu. Je zle! opakovala si Saxana. A přikrčila se v lavici.

Saxana   byla   žákyně   střední   školy   nadpřirozených bytostí,   obor   čarodějnictví.  Vlasy   měla   tak   husté,   až   se zdálo, že se jí kolem hlavy splétají hádci. Tmaví, lesklí a nepokojní   hádci.   Tvář   měla   smetanovou   a   v   té   svítily doširoka   otevřené   oči.   Zelené.   Někdy   vypadaly   lstivě, jindy z nich kapala mléčná nevinnost: jak právě Saxana potřebovala. Postavu měla patnáctiletou s nohama, kterým byly krátké i nejdelší černé punčochy.

Zevnějšek měla tedy Saxana přesně na čarodějnici. Ale Saxanu   čarování   nebavilo.   Podle   toho   vypadal   její prospěch.   Saxanin   otec   netopýr   se   sice   o   svou   dceru nestaral,   ale   když   jí   v   minulé   konferenci   hrozilo propadnutí, přece jen se za ni přišel přimluvit.

„Je ještě mladá, paní učitelko, jistě jednou zmoudří,“

řekl. Pak Zefyrýdě svěřil, že Saxanina matka, divá žena z blat, měla v mládí také plnou hlavu nesmyslů.

„Představte   si,   že   nechtěla   zavádět   pocestné   do močálů,“ říkal. „A byla tak líná, že se nechtěla ani míhat na pařezu a tak jim alespoň šálit zrak!“

Zefyrýdu to zaujalo.

„A dnes je přece tak úspěšná!“

„Právě!“   přikývl   netopýr.   „Saxana   bude   jistě   také dobrá čarodějnice… Jen jí ještě dát příležitost!“

Tehdy se Zefyrýda nechala obměkčit a Saxana prošla.

Ovšem tehdy také Zefyrýda neměla revma.

Zefyrýda si odsunula bradavici od oka, aby lépe viděla.

Saxaně se zdálo, že se dívá přímo na ni. Což byl omyl.

Zefyrýda jen šilhala. A měla v úmyslu vyvolat Bruhundu, která látku určitě ovládala. Zefyrýda totiž dnes měla tak silný   záchvat   revmatismu,   že   se   chtěla   v   klidu   obírat otázkou, jestli si má sednout do mraveniště nebo se jen šlehat kopřivami; poslední bylo méně nepříjemné, ale také méně   pomáhalo.   Jenomže   pak   zahlédla   Zefyrýda   ruku.

Ruka se opatrně sunula po Bruhundině první lavici, a pak otevřela   dlaň.   Bruhunda   nenápadně   hodila   do   dlaně papírek. Ruka sjela k zemi jak užovka a vlnivě klouzala zpátky k zadní lavici. Zefyrýda zapomněla na revma.

„Co je to tam vzadu?“

A už stála nad Bruhundou.

„Tys jí poslala tahák?!“

Bruhunda zkroušeně kývla.

„Prosím ano.“

Zefyrýda hbitě dokulhala k Saxaně.

„Tak honem! Dej mi to!“ zahleděla se do papírku. „Tak přeměna živé bytosti v neživou? Tys chtěla podvádět! K

tabuli! Zopakujeme si starší látku… přeměnu v jinou živou bytost!“

Saxana šla odevzdaně k tabuli.

„Předvedeš   nám   proměnu…,“   říkala   Zefyrýda pomstychtivě, „… třeba v krkavce!“

Saxana   se   nadechla   a   úpěnlivě   se   podívala   na Bruhundu.

„V   krkavce!“   začala   ochotně.   „Ano.   V   krkavce   se proměníme, když…“

Bruhunda   se   sice   snažila,   ale   ne   moc.   Zefyrýda   ji uviděla.

„Nenapovídat! Jinak tě zapíšu do třídnice, Bruhundo.“

Bruhunda byla hodná žákyně, a tak přestala napovídat.

„Víš to, Saxano, nebo to nevíš?“

Nevěděla to. Ale pokusila se:

„Dexem po… vederex!“ řekla.

Místo Saxany stálo na stupínku kuře.

„To   jsem   si   mohla   myslit!“   řekla   Zefyrýda.   „Na opakování jsi ani nesáhla.“

Saxana provinile zamžourala kuřecím okem.

„Rebeke   plex!“   řekla   zhnusená   Zefyrýda   a   mávla rukou. Před tabulí se zase objevila Saxana.

„Jak si to vůbec představuješ? Proč se neučíš?“

„Já   jsem   se   chtěla   učit,“   řekla   Saxana   slabě,   „ale udělalo se mi nevolno a…“

Pár žákyň se uchichtlo a Zefyrýda se rozzlobila.

„Tobě se vždycky udělá nevolno, když se máš učit!“

zahřměla.   „A to   si   myslíš,   že   postoupíš   do   další   třídy?

Když si ve čtvrtém tisícletníku pleteš kuře s krkavcem? Co víme o kuřatech? Řekni jí to, Bruhundo!“

Bruhunda ochotně vstala.

„Z kuřat nás zajímají hlavně plivníci. Vylíhnou se z vajec černé slepice a…“

„Stačí. A co nám řekneš o krkavčích?“

„Krkavci budí strach, obletují zdechliny a krákají!“

Zefyrýda spokojeně otevřela notes.

„Správně!   Píšu   ti   jedničku,   Bruhundo!   0   Bruhundu nemám strach, pilně se učí a v životě se neztratí. Věřím, že Bruhunda bude dělat jak plivníka, tak krkavce vždycky na jedničku. Ale ty? Může snad kuře obletovat zdechliny a krákat? Copak by budilo strach?“

Saxaně bylo jedno, jestli kuře budí strach. Nechtěla být ani kuřetem, ani krkavcem. Nejraději byla jen Saxanou s hustými   a   lesklými   pletenci   vlasů   a   tak   dále.   Ale propadnout se jí také nechtělo.

„Já bych to zkusila ještě jednou,“ řekla nesměle.

„No?“

Zefyrýda   se   přísně   podívala   na   třídu,   aby   nikdo nenapovídal.   A   Saxana   otevřela   ústa.   „Dexem   po…

krumplex!“ řekla. Místo Saxany stála na stupínku kráva.

Když pak byla Saxana zase ve své podobě a stála před Jeho ředitelskou Šestirukostí, ani se moc  nevymlouvala.

Ano, sežrala notes!

„Měla v něm samé pětky. Tak využila situace, že byla přežvýkavec!“ soptila Zefyrýda.

Když ta bába  ví, že  jsem tam měla  pětky, zbytečně jsem si kazila žaludek, říkala si Saxana.

Ředitel čarodějnické školy vzdychl.

„S tebou jsou samé potíže, Saxano. Já tě nechápu!“

Saxana   ho   nevrle   pozorovala.   Ředitel   měl   tři   páry rukou. Jedním párem se starostlivě drbal za ušima, druhým namáčel párek do hořčice a třetím psal objednávku dalších jedů k přípravě osvěžujících nápojů. S tímhle zevnějškem se nemohl objevit v lidském světě. Zatímco Saxana klidně!

Jak by ji tedy mohl chápat?

Jeho Šestirukost udělala Tss tss! a pokračovala.

„Takoví baziliškové nebo vlkodlaci by byli celí šťastní, kdyby mohli studovat, a ty si toho nevážíš?“

„Já nevím,“ řekla opatrně Saxana.

„Ona neví!“ Jeho Šestirukost spráskla všechny tři páry rukou. „Je to vůbec možné? Nechtěla jsi snad jít na jiný obor…, třeba na obor princezen?“

„Asi to tak bude,“ vmísila se Zefyrýda. „Nedostala se tam, a je proto zatrpklá.“

„Nemohla   jsem   jít   na   princeznu,“   broukla   Saxana, „nemám zlaté vlasy.“

„Ano-ano,   já   jsem   zapomněl…   Ale   snad   bychom mohli udělat výjimku…“

Saxana se lekla.

„Ne!“ vyhrkla. „Já se prosím budu raději snažit tady…

u čarodějnic!“

Jeho Šestirukost se zaradovala a udělala na Zefyrýdu obličej jako No tak vidíte, paní kolegyně, takhle se na ni musí!

To  by   mi   ještě   scházelo!   říkala   si   zděšená   Saxana.

Hlavním vyučovacím předmětem u princezen bylo čekání, ať   už   přitom   princezny   sloužily   u   zlých   macech,   nebo spaly   obklopeny   šípkovým   houštím.   A   čekání   neměla Saxana v krvi. Byla netrpělivá.

„Takhle se mi líbíš, Saxano,“ říkal spokojeně ředitel a podtrhl v objednávce slova  Pošlete také kilo otrušíku. 

„Ano,   musíš   se   snažit.   A  přestat   s   tím   nevhodným chováním.  Funkce čarodějnic je nejen  důležitá,  ale také namáhavá.   Potřebuje   plné   soustředění!   Přivolávat krupobití nebo uhranout dobytek není jen tak!“

Zefyrýda   si   pomyslila,   že   je   Šestirukost   na   Saxanu moc mírná. Vmísila se do řeči.

„Jak by mohla uhranout dobytek, když si plete krávu s krkavcem? 0 kuřeti ani nemluvě.“

„Ano-ano,“ řekl ředitel. „Funkce čarodějnic potřebuje také   hluboké   vzdělání.  A přijdou   nové   a   ještě   složitější problémy. Vykrmování dětí, aby nebyly libové, usazování na   lopatu,   pečení…   V   tomhle   oboru   je   nutné   poctivě studovat…, být schopná vyřešit každý nový problém.“

Mírnost Jeho Šestirukosti Saxanu osmělila.

„Ale když…,“ začala slabě.

„Copak? Jen mluv, Saxano!“

„Mě to nebaví!“ A rázem bylo po vlídnosti. „Cože?“

vykřikla Jeho Šestirukost. „No prosím!“ řekla škodolibě Zefyrýda. „Tak to ne… ne ne! Tohle jsem nečekal! Taková drzost… Takhle ne! Takhle ne! Kdo je tvůj otec?“

„Netopýr.“

Ředitel   se   pohledem   zeptal   Zefyrýdy,   jestli   Saxana nelže.

„Ano, je netopýr,“ řekla úslužně Zefyrýda. „Nedávno dostal řád za vplétání se do vlasů.“

„Dobrá! Ať přiletí zítra ráno do školy!“

„On prosím ráno spí,“ pípla Saxana.

Šestirukost   byla  nerada,   že   ukázala   přírodovědeckou neznalost.   „Ano-ano…   netopýři   ráno   spí…   Tak   někoho požádej, aby doma vyřídil, že budeš tři sta let po škole!“

Saxana ztuhla.

Uplynula   už   pěkná   doba.   Saxana   seděla   v   lavici   a dívala se, jak sejí na střevíčku objevuje stopa plísně. Ve třídě byl ztuchlý chlad, stěny se leskly vlhkem a jezdily po nich malé chlupaté sviňky. Na kamennou podlahu dopadla ráno ze stropu kapka, druhá za poledne, třetí večer. Jinak se nedělo vůbec nic. Mladičká čarodějnice se nudila tak zoufale, že by byla plakala. Měla psát tisíckrát větu  Kráva se liší od krkavce tím, že ji můžeme uhranout a pak dojí krev.  Ale na pero ještě ani nesáhla.

Bruhunda   ani   ostatní   spolužačky   nebyly   nikdy   tak dlouho po škole. Také nežraly notesy a učení je celkem bavilo. Občas se ulily nebo se také někdy vymluvily, že jim bylo nevolno a nemohly si opakovat. Ale celkem se svědomitě   připravovaly   na   své   budoucí   povolání.  Třeba Bruhunda.

„Z Bruhundy si vemte příklad!“ říkala Zefyrýda.

Bruhunda   byla   tak   snaživá,   že   už   si   na   konci půvabného   nosu   pěstovala   bradavici.   Mazala   ji   zaječím sádlem,   aby   na   ní   vyrazil   čarodějnický   tuhý   chlup.  Ale Saxana…

„Proč já se vlastně neučím?“ řekla Saxana trpce a v kamenné třídě se ozvalo: Neučím… neučím… neučím…

Proč   já   se   vlastně   neučím?   opakovala   si   v   duchu.

Kdybych měla na konci studia slušné vysvědčení, mohla bych poletovat lesem v lidském světě…

Tmavá třída se rozplynula, Saxana uviděla zamlženou jarní   paseku   a   rozplývavé   obrysy   větví.   Potulovala   se lesem,   mladá   a   půvabná,   a   vyhlížela   mladého   muže, kterého by utancovala k smrti. Mohl by to být blondýn!

řekla si Saxana po chvíli přemýšlení. Z nejasného důvodu by byla raději utancovala blondýna. Z úvah o blondýnech ji vyrušil potkan. Začal jí okusovat špičku střevíčku.

„Padej!“ řekla mu mrzutě Saxana. A přemýšlela dál.

Kdyby udělala maturitu s dobrým prospěchem, mohla by dostat místo třeba v opuštěné chalupě v lidském světě.

Představila   šiji   malou   a   teplou,   s   roztomilým   úzkým okénkem, kterým by podávala blondýnám otrávená jablka.

Slovo   blondýnám  si Saxana řekla s opovržením a zvlášť zdůraznila   první   dvě   hlásky.   Víc   to   připomínalo   slovo blbeček. Oproti blondýnům, kteří se jí líbili, zdály se jí být blondýny   ošklivé   a   méněcenné.   Prostě   princezny. Trpné snášení osudu, čekání, spánek. Pak se ale Saxana rozzuřila.

„Vždyť   jsme   na   tom   stejně!“   zakřičela.   Stejně…

stejně… říkala ozvěna.

„Čekám, sedím po škole. Až se dostanu do lidského světa, budu stará a hnusná. Já tam chci teď. Hned!“

A pak se opravdu rozplakala.

„Ale dej pokoj!“ řekl jí od dveří školník. „Nadrobila sis to sama! Tři sta let uteče…, uvidíš!“

Saxana si utřela nos do rukávu.

„Uteče!“   řekla   vztekle.   „Ale   tady   chytnu   revma…, budu jako Zefyrýda!“

Školník   měl   přerostlé   špičáky   a   nevypadal   moc útlocitně.

Ale Saxanu litoval.

„Revma je prevít!“ řekl. „Mělo by se to tu vytápět…

Ale víš co? Můžeš mi pomoct s uklízením. Rozhejbáš se.“

Pak si hned vzpomněl. „Ale ty jsi přece čarodějnice. Tak to nesmíš poctivě pracovat. Nedá se nic dělat…, piš si ten trest nebo se něco uč!“

Pak zaklekl a s povzdechem se pustil do podlahy.

Saxana   vzala   nerozhodně   pero   do   ruky,   ale   zas   je položila.   Za   tři   sta   let   toho   ještě   napíše.   Přivřela   oči   a najednou po špičkách zase přicházelo světlo cizího světa a dotýkalo se víček.

„Kruci, je tu samá síra,“ mumlal školník mrzutě, „to jez těch vašich věčnejch kouzel. Tak tři sta let! Tady to nic není, ale tři sta let je u lidí nejmíň devět generací!“

Saxana rázem otevřela oči.

„Jak to víte, pane školník? Vy jste někdy byl u lidí?“

„Už je to dávno,“ řekl školník. „Pil jsem krev jednomu velkostatkáři.“

Saxana se zatetelila zvědavostí.

„Jaké to tam je, v lidském světě?“

Školník odložil kartáč a zamyslil se.

„Řekl bych, že jsou lidi praštěný!“ prohlásil. Nechal drhnutí a šel k Saxaně na kus řeči.

„Praštěný? Jak praštěný?“

Pachy! Světla! Ale největší zájem měla Saxana přece jen o lidské bytosti.



„Jak   bych   ti   to   vysvětlil…   Když   třeba   někdo   něco ukradne, tak ne aby se stal neviditelnej nebo se proměnil v mrkev… ne! Představ si, zůstane tak, jak je, a nechá se chytit!“

Školník znechuceně potřásl hlavou. „Blbečci!“

„Nepovídejte!“ žasla Saxana. „Ale proč?“

„Prosím tě,“ řekl školník s opovržením, „vždyť oni to neovládají…, jsou sto let za vopicema!“

Upír   odplivl   na   dálku   do   kbelíku   s   vodou   a   s uspokojením pozoroval, jak z nádoby vyrazil obláček páry.

Saxana se v tom moc nevyznala:

„Ale jak to? Copak se tam neučí ve škole čarovat?“

„Jasně že ne! Tam se učí úplný voloviny!“

To snad ani není možné! říkala si nadšeně Saxana.

„A jak jste se tam dostal?“

Školník ukázal na starou školní almaru.

„Na to je nějaký fígl v těchhle knihách!“ řekl, ale hned se podezíravě zeptal. „Nač to chceš vědět? To se budeš učit až v osmém tisícletníku.“

Saxana rozšířila oči do mléčné nevinnosti.

„Sám jste říkal, že se mám učit. Naučila bych se něco dopředu. To by se paní učitelka divila.“

„To ti chválím,“ řekl školník. „Vyžehlila by sis to u ní…, třeba by tě pustila dřív.“

Sáhl do kapsy a vytáhl klíč.

Mně   se   snad   jen   něco   zdá!   říkala   si   Saxana,   když uviděla řadu zatím pro sebe zakázaných knih.

„Mor a jiné choroby,“ mumlal školník a prohlížel si názvy.  „Obrana   proti   česneku…,   to   ne!  Ale   tady   je   to!

Lexikon kouzel pro pokročilé. Lidský svět… el, el… Už to mám! Do světa lidí,“ četl, „je možné dostat se způsobem á, bé,   cé,   dé   a   é.  Tumáš,   čti   si   to   sama.   Když   tu   nebude uklizíno, tak se vaše učitelka zjančí.“



Saxana vzala knihu a přikazovala si, že musí vypadat docela klidná.

„Způsob  á, v podobě myši,“  pokračovala  ve čtení a rozčilením se jí třásl hlas, „způsob bé, v podobě žáby. Cé jako   vrána,   dé   jako   ovce.   É   jako   sova.   Všechny   tyhle proměny umožňují pobyt ve světě lidí po dobu čtyřiceti osmi hodin.“

Zamyslila se: „Co by bylo nejlepší?“

Školník zase drhnul podlahu. Pokrčil rameny.

„U lidí nikdy nevíš…, říkal jsem ti, že jsou praštěný.

Myši se jim oškliví…, nevím proč. A tak je hubí. Jako myš bych tam nelezl. Žáby? Těm zas jedí stehýnka. A z ovcí si dělají kabáty na zimu. Snad jako vrána… nebo sova?“

Saxana zvolna kývla.

„Proměnu   v  sovu   docílíme   následujícím   způsobem,“

četla slavnostně. „Zkřížíme ruce ve výši očí,“ Saxana to udělala a nenápadně koukla po odvráceném školníkovi, „a odříkáváme zaklínadlo: Detereme…“

„Počkej!“   napomenul   ji   školník.   „Nesmíš   to   říkat nahlas! Cti si pěkně tiše!“

„…   vydravoplex   vebete…   mexabo   plex!“   zakřičela Saxana.

„Sakra, že ti to vezmu…,“ řekl školník a vstával. Ale v lavici už seděla sova. Než k ní školník doběhl, zamávala křídly na pozdrav a vyletěla dírou v klenbě.

„Saxanin   útěk   se   musí   utajit!“   prohlásila   rozčileně Jeho Šestirukost. „Rozumíte, kolegyně?“

„Samozřejmě,   pane   řediteli,“   řekla   stejně   rozčilená Zefyrýda.

„Její příklad by mohl svést některou další žákyni. Jak by pak vypadala naše škola?“

Zefyrýda rozpačitě odkašlala.

„Ale kdybyste mi naznačil…, co vůbec mám dělat?“

„Nenápadně, rozumíte, ne… ná… pad… ně se vyptat!

Jestli neměla nějaké tajné styky s lidským světem…, jestli nesváděla některou spolužačku k útěku… Prostě abychom věděli, co a jak!“

Zefyrýda byla tedy nanejvýš opatrná.

„A   vida!   Saxana   dnes   nepřišla!“   řekla   co   možná nedbale. „Nesvěřila se vám náhodou s něčím…? Jako co chce podniknout…?“

Žákyně se na ni podívaly překvapeně. Bylo všeobecně známé,  že   se  čarodějnice  vzájemně   nesvěřují.  Nemají  k tomu nadání.

„Já   vím,  já   vím,“   řekla  Zefyrýda,   jako  by   jim  četla myšlenky, „ale u Saxany je všechno možné!“

A v   duchu   se   mrzutě   napomenula,   že   trochu   šlápla vedle.

Žákyně byly celkem potěšené, že odpadne vyučování kvůli nějaké konferenci u ředitele, tak byly ochotné chvíli uvažovat   o   Saxaně.   Ale   ne   moc.   Čarodějnice   nemají nadání ani k tomu, aby o sobě přemýšlely.

Přihlásila se Bruhunda.

„Mně se prosím zdá Saxana v poslední době divná. Je to možná hloupost, ale…“

„Jen   mluv!“   povzbuzovala   ji   Zefyrýda.   „Za   každé žalování je přece zvláštní pochvala!“

Bruhunda ještě váhala, aby zvýšila napětí.

„Prostě…   Saxaně   se   kazil   zub,“   řekla   potom.   „A ji to… mrzelo!“

Čarodějnice to pobavilo.

Ale Zefyrýda byla trochu zklamaná.

„Ano,“ řekla. „To je opravdu divné. Protože jak víme, vyžrané   zuby   jsou   dobrým   vysvědčením   každé čarodějnice. A co víš dál?“

„No… nic!“

Tohle   žalování   Zefyrýdě   moc   nepomohlo.   Rozhodla se, že Bruhundě pochvalu nedá. „Žádná už nic nevíte?“

Čarodějnice nevěděly. Ale protože Zefyrýda vypadala namíchaně, začalo je to zajímat.

„Kde   je   vůbec   Saxana?“   zeptala   se   najednou Bruhunda.

Možná že si na Bruhundu spíš zasednu, řekla si vztekle třídní učitelka. Pěkně mi dnes hýbá žlučí! Ve třídě to totiž zašumělo zvědavostí. Kde je vůbec Saxana?

„Kde je Saxana?“ říkala honem Zefyrýda. „Utekla k tetě bludičce. Ale ta jí to vytmaví…, takhle bez dovolení opustit školu! Je to emancipovaná bludička, kdysi bojovala za   studium   nadpřirozených   dívčích   bytostí.   Ta   pošle Saxanu supem zpátky!“

Vážně? říkaly si čarodějnice. Nezdálo se jim to. A snad to   bylo   tím,   že   byla   Zefyrýda   tak   rozčilená,   nebo   snad najednou také něco chtěly provést, ale tu se jedna podívala vzhůru k otvoru ve zdi, jako by čekala, že uvidí neznámé světlo, tam se zas druhá zaposlouchala, jako by slyšela cizí zvuk. Zefyrýda jim všem dala za trest opsat větu   Máme pořádně žalovat a poslala je pryč.

„Byla to naprostá náhoda,“ řekla Šestirukosti. „Saxana nebyla tak chytrá, aby něco plánovala. A žádná žákyně v tom ostatně nejede.“

„Možná že nic neplánovala, ale náhoda to nebyla,“ řekl školník upír. „To zas ne! Podle mě to udělala schválně. A já jí na to skočil, že se chce učit dopředu!“

Ředitel byl úplně zničený.

„Saxana!   A  ve   světě   lidí!   Víte,   co   se   může   stát?“

bědoval.

„Takové trdlo!“ řekla zlostně Zefyrýda.

Školník to nebral tak vážně.



„Za osmačtyřicet hodin je přece zase zpátky!“

Zefyrýda i ředitel se na chvíli uklidnili.

„Ale co když vypije odvar z babského ucha?“ napadlo Zefyrýdu. „To už by se nevrátila nikdy!“

Ředitel se chytil za hlavu třemi páry rukou.

„Ani   mi   to   neříkejte!“   zaúpěl.   A  hned   se   rozhodl: „Nedá se nic dělat, půjdete za ní a budete ji hlídat, pane školníku. Jestli něco provede, nepřejte si mě!“

Školníkovi se to nelíbilo.

„Proč mám jít zrovna já?“ bránil se. „Copak tam nemá nikdo službu?“

„Samozřejmě že má! Ale nemá čas na Saxanu! A je to vaše vina! Odchod!“

Školník vycouval z ředitelny.

Stočená jako larva ležela Bruhunda mezi kamením a opakovala   si,   jak   uhranout   lidskou   bytost.   Ve  výklenku trosek se nad ní objevila druhá čarodějnice.

„Ty! Myslíš, že je Saxana vážně u tety?“

A obě jako by zase zaslechly neznámý zvuk a víček se dotýkalo   cizí   světlo.   Hodná   žákyně   Bruhunda   se   hned vzpamatovala.

„Ty! A víš, že je mi to fuk?“
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Saxana stála na cestě u nádoby s nápisem   Odpadky  a rozhlížela se. Jsem v lidském světě, nebo nejsem? říkala si rozčileně. Je to vůbec možné?

Popis lidského světa ve škole probíraly. Ačkoliv byla Saxana nedbalá žákyně, tuhle látku se poctivě naučila. Ale byla tak popletená, že si na nic nemohla vzpomenout. Pak uviděla nějakou bytost. Byl to mladý muž, vytáhl z nádoby na odpadky igelitový pytel a hodil ho na vozík. A přitom si… zpíval! Nadpřirozené bytosti nemají nadání ke zpěvu.

Byla to tedy lidská bytost! Když mladý muž odtáhl vozík, poskakovala malá sova z pařátu na pařát a jásavě chrčela a chraptila: „Zvládla jsem to! Převezla jsem je!“

Ani   neměla   chuť   jít   za   mladým   mužem   a   něco   mu udělat.

„Vytmavila jsem jí to,“ houkala a vyla z plna sovího hrdla. „Jsem tu! V lidském světě!“

Pak si už v úplné pohodě vzpomínala na všechno, co stálo v učebnici. Lidský svět se skládá z měst a vesnic, tak začínala kapitola. Město je velké a hlučné. Velké je, říkala si spokojená Saxana, když vyletěla na borovici a rozhlédla se. Není sice moc vidět, ale velké je určitě. A nadšeně se dívala na malé domky a pak zase na větší domy, jeskyně a betonové příkopy. Ale hlučné? Saxana napínala uši, aby si užila   městského   hluku:   slyšela   šumění   křídel,   pak zatroubení a zas syčení…

„Jedeš!“ zachrčela zděšeně a odletěla z borovice. Právě k ní přišlo zvíře s dlouhým krkem a chtělo ji očichávat. Ve městě nejsou zvířata. Že by byla na vesnici?

Vesnice je malá a hluk je zanedbatelný, pokračovala kapitola. Působí ho většinou rozličná zvěř. Další o zvěři viz příslušné kapitoly jako např.: Jak uhranout slepici, aby dostala tipec, nebo kapitola Černý kozel a jeho funkce na vsi.

„Táhni!“   zaječela   Saxana,   když   ji   skoro   přišlápl dobytek mohutný jak skála, který měl místo nosu tlusté kyvadlo. Zalezla do křoví a tam ještě chvíli uvažovala o látce, ze které dostala jedinou výbornou svých školních let.

Pak se  rozhodla:  není ani  ve  městě,   ani na  vesnici,  ale někde mezi tím. Je to tu velké, ale je tu zvěř. Ale vlastně je to jedno!

„Jsem   jednička!“   chrčela   si   Saxana.   „Foukla   jsem jim!“

Ve vlnách k ní přicházely nové zvuky a pachy, Saxana se na nich kolébala. Je jednička! Je jednička! „Sssss…,“

ozvalo se vedle ní.

„Dej mi pokoj!“ řekla Saxana nevrle hadovi. Byla to zmije  a s těmi se znala. A probrala se z opojení. Přece nebude utrácet mládí mezi samým dobytkem! Je načase, aby   se   změnila   v   čarodějnici.   Plna   dalšího   rozčilení, protože   svět   měl   konečně   poznat   Saxanu,   zaletěla   na trávník, postavila se a… zachraptěla hrůzou. Uvědomila si, že neumí zpětné zaříkadlo!

„Co   šílíš?“   ozvalo   se   za   ní.   „Proč   nejdeš   spát?   Je ráno!“

Saxana se rychle obrátila. V křoví za ní stála obrovská klec a v ní sova v Saxaniných letech. Saxana vydechla úlevou.

„Už jsem se bála, že tu do smrti zkejsnu jako sova!“

řekla vyčerpaně. „Umíš si to představit?“ Sovička na ni chvíli kulila oči.

„Ty jsi utekla z karantény!“ řekla pak vítězně.

„Cože?“

„Jsi   přece   marod,   ne?“   řekla   druhá   sova   netrpělivě.

„Máš parazity, nebo co?“

Saxana se zarazila. Že by to nebyla čarodějnice, ale pouhá   sova?   Významně   zdvihla   pařát   a   nakreslila   do vzduchu   kruh.  Tak   se   poznávají   čarodějnice,   když   mají jinou podobu.



„Nechceš tím náhodou říct, že mám o kolečko víc?“

vyjekla sova. „To bys taky mohla dostat přes zobák!“

Nebyla   to   čarodějnice!   Saxana   cítila,   že   na   ni   jdou mrákoty. Ale za sovičkou se objevila další sova.

„Nemáš taktu, co by se za nehet vešlo,“ řekla přísně.

„Někdo přijde na návštěvu, ty mu nic nenabídneš a hned se ho   ptáš   po   parazitech.   Nemáš   chuť   na   něco   malého   k zakousnutí?“ obrátila se k Saxaně vlídně. „Jen si posluž!

Doporučuji ti tuhle myš. Je to lahůdka!“

Saxana si v jídle nevybírala. Doma s chutí zbodla tu luční   kobylku,   tu   zas   chrousta,   ale   zdechliny   jí   nikdy nechutnaly.

„Neupejpej  se,“  řekla  starší,  slušně  vychovaná  sova.

„Určitě si pochutnáš!“

„A jak to, že se tu jen tak procházíš?“ ptala se malá sova.

„Neuteklas jim?“

Myš   byla   tuhá,   Saxana   se   ošklíbala.   „Utekla!“

zahučela nevlídně.

„Až tě chytí, přijdeš k nám!“ povídala starší sova. „Je to tu celkem komfortní. Klec je prostorná, kuchyň moc dobrá, to se jim zas musí nechat!“

„Každý večer houkáme se sýčky, děláme si mejdlo!“

vyhrkla nadšeně mladá sova.

„Mejdan   nebo   večírek!“   napomenula   ji   starší   sova.

„Mluv slušně!“

„Prostě je to tu fajn,“ řekla malá sova. „A taky tě tu nikdo nepicne z brokovnice.“

„Ano, jsi tu úplně bezpečná,“ řekla starší sova uznale.

„Ani tě nikdo nepověsí na vrata!“

Saxanu zas oblila hrůza. „A kde to vůbec jsem?“

„Přece v ZOO.“ Tohle v učebnici nebylo. „Co je to ZOO?“

„Ty   jsi   z   pěkného   Balíkova,   když   nevíš,   co   je   to zoologická   zahrada.“   Malá   sova   se   zasmála.   „Copak nevidíš žirafy? A slony?“

Ze   Saxany   se   vydralo   zahoukání.   Skončí   mezi dobytkem   z   lidského   světa.   Bude   chodit   na   večírky   se sýčky, žrát myší mrtvoly, a ještě si bude pochvalovat, že je to fajn. Pro tohle utíkala? Svět nikdy neuvidí…

Najednou Saxanu někdo chytil.

„No tak mlč, malá,“ říkal jí nějaký muž. „Neboj se!“

Saxana houkala dál. Lidská bytost, její možná oběť, ji drží bezmocnou v dlani. Saxana ho klovla!

„Dej pokoj!“ řekl muž. Přidržel jí zobák.

„Co s ní uděláme, pane Bláha? Přiletěla sama, nemáme na ni žádný doklad!“

„Kouká pěkně vyjeveně!“ zasmál se pan Bláha. „Není divu, asi zabloudila. Tak co s tebou, sůvičko?“

„Nechcete ji vzít Honzovi? Je to mládě!“

Pan ředitel zauvažoval.

„A víte, že se to hodí, pane Bauer? Honza má zítra narozeniny!“

Pak Saxanu hodili do pytle.

„Určitě   měla   parazity!“   slyšela   Saxana   mladou sovičku. „Byla divná.“

Saxana byla v lidském světě, ale tohle vypadalo jako Zefyrýdin   trest   na   neposlušné   žákyně.   V   dopravním prostředku   jménem   trabant   kombi   (viz   učebnice Přemísťování lidských bytostí) to s ní házelo, až škytala.

Na zaříkadlo, jak se  zase  stát Saxanou, ani nevzdechla.

Pak někdo pytel zdvihl a odnášel ho.

„Ahoj, tati, co to neseš?“ ozval se mladý hlas.

„Nejsem žádné co!“ mumlala vztekle Saxana.

Pan Bláha o ní mluvil stejně: „Rozvaž to (!) a uvidíš!“

Nějaký ženský hlas se zlobil.

„Zas něco nového? Jako by nestačil ten zvěřinec, co už tu máme!“

„Dojdu  zatím  pro  klec!“   říkal  pan  Bláha.  „A pozor, Honzo! Určitě je samý čmelík.“

Saxana pukala vztekem. Já bych vám ukázala, říkala si. Kdybych teda mohla!

Majitel   mladého   hlasu   se   přiblížil   a   začal   pytel rozvazovat.

„Tady   je   ale   uzlů!“   povídal.   A   ulevil   si.

„Cipísekhimlalelujafixlaudon!“

Saxana najednou ucítila, že se s ní něco děje… Že se mění  na bytost s nohama,  kterým jsou krátké i nejdelší černé   punčochy   a   pytel   je   jí   těsný…   Pytel   se   protrhl!

Saxana se vyjeveně dívala na stejně starého blondýna a blondýn se vyjeveně díval na ni. Možná že by ho byla Saxana vzala za ruku a nevinně se usmála a začala by s ním tančit, ale…

„Tak co jí říkáš?“ ozvalo se z kuchyně. „Přines ji sem!

Dáme ji do klece!“

„Ne! Do klece ne!“ zašeptala Saxana zděšeně.

„Dělej!“ řekl pan Bláha a vzal za kliku.

Mladá lidská bytost se konečně vzpamatovala, skočila ke dveřím a přidržela je.

„Co   je?“   naléhal   za   dveřmi   starší   muž.   „Otevři, Honzo!“

Nikdy   si   Saxana   nemyslila,   že   bude   tak   úpěnlivě vzpomínat na hodiny vyučování. Jak to bylo? Jak to jen bylo?!

„Dexem… po… vederex!“ vychrlila v poslední chvíli.

A rázem z ní bylo kuře. Stejně schlíplé jako na stupínku před Zefyrýdou.

Pan Bláha se konečně dostal do Honzova pokoje.

„Co je?“ divil se. Pak uviděl kuře. „Jak to? Tohle tam taky bylo?“

Kuře se vzchopilo a zamířilo do kuchyně. A rovnou ke dveřím. Ale dveře byly zavřené.

„Jindřichu,“ řekla ženská lidská bytost. „Je tu nějaká slípka.“

„Ale kde je ta sova?“ říkal mrzutě starší muž. „Co je ti, Honzo? Neumíš mluvit?“ Honza konečně otevřel ústa.

„Ale… vždyť tam žádná sova nebyla, tati!“ vypravil ze sebe. A hnal se do kuchyně za kuřetem. Kuře stálo u dveří a pípalo.

„Otevřete!“ Znamenalo to pípání. „Hoďte sebou!“

Všichni stáli nad kuřetem a nikdo se neměl k otvírání.

A navíc labužnicky zamlaskala další ženská bytost, bytost starší a asi mlsná.

„Pěkná   slípka.   Zítra   si   ji   uděláme   na   paprice.   Se smetanou.“

Saxanu oblil pot. Ale Honza ji honem zdvihl a přitiskl ji k sobě.

„Ne!“ vyhrkl. „To kuře se nebude zabíjet, babi!“

„Proč, prosím tě?“

Starší ženská bytost vztáhla po Saxaně ruce.

„Ne!“ vykřikl Honza.

Honzův otec se zasmál.

„Co blázníš? Copak jsme vegetariáni?“

A mladší ženská bytost, asi Honzova matka, začala 

Honzu chlácholit: „Nesmíš tu lásku ke zvířatům tak přehánět, Honzíčku!“

Kuře zarylo drápky Honzovi do rukou. „Ne,“ pípalo.

„Nepouštěj mě!“

A Honza se nadechl:

„Říkal  jsi,   tati,  že  to  měl   být  dárek  k  narozeninám.

Tak… tak já to beru! Ale… co když to není kuře?“ Otec se smál.

„Co tím chceš říct? Je to snad datel?“

„Ne! Ale třeba…,“ Honza zaváhal, „třeba je to holka!“

Lidské   bytosti   jsou   praštěné,   vzpomínala   ustrašená Saxana na slova pana školníka. Dívaly se na Honzu, jako by mu rostla druhá hlava.

„Jeníčku!“ vydechla babička do zděšeného ticha. „Co je ti?“

Otec mu sáhl na čelo a maminka se skoro rozplakala.

„Jdi   si   trochu   odpočinout,“   říkala   mu.   „Asi   máš teplotu… Já ti pak přinesu trochu čaje.“

Honza   šel   do   svého   pokoje,   ale   kuře   vzal   s   sebou.

Konečně měla Saxana chvíli klidu. A zapřemýšlela, jak se z kuřete stát zase čarodějnicí. Přemýšlela tak usilovně, až se jí zdálo, že vidí Zefyrýdu s notesem v ruce… Zefyrýda mávla rukou a zamumlala…

„Rebeke plex,“ píplo kuře.

Před Honzou stála černovlasá dívka.

„Já jí dám kuře na paprice!“ vyhrkla. A neztrácela čas, nenechala Honzu ani vydechnout a hned spustila. „Já ti to všechno vysvětlím, ale nesmíš se divit, jo?“

Zkroušeně   si   totiž   přiznávala,   že   se   svými   slabými znalostmi   v   lidském   světě   zatím   neobstojí.   Když   tedy nechce skončit na pekáči nebo být odpicnutá z brokovnice.

I jako dívka Saxana, které nehrozila kulka ani dušení v troubě,   nutně   potřebovala   radu   zkušené   lidské   bytosti.

Zvlášť když to byl blondýn. Vypravovala tedy Honzovi o škole   mladých   čarodějnic,   o   školníkovi,   který   jí   půjčil učebnice s látkou pro pokročilé, a o svém útěku.

„A   já   tu   chci   zůstat,“   řekla   pevně,   když   skončila.

„Nechci zpátky!“

„On si tam s tím kuřetem povídá,“ ozvala se za dveřmi ustaraná maminka.

Honza honem zapnul tranzistorové rádio.

„Co je to?“

„Tranďák!“   řekl   Honza   nedbale.   „Ale   jak   tu   chceš zůstat? Říkala jsi, že za osmačtyřicet hodin musíš být zase zpátky!“

„Kdyby   za   osmačtyřicet,“   řekla   Saxana.   „Už   za dvaačtyřicet. Šest hodin jsem ztratila jako sova!“

Při zvucích z černé skříňky se jí zmocňovala obvyklá lenost   a   lehkomyslnost.   Jak   je   čarodějnickým   zvykem, stočila   se   do   klubíčka   jako   larva   a   zasněně   uplivovala.

Zamlouvalo se jí tu.

„Co to děláš?“

„Vidíš, ne?“

Saxana   zase   roztomile   uplivla.   „To   tady   holky nedělají.“ Saxana pokrčila rameny. „Tak ne!“

Honza se díval na čarodějnou dívku; i když si ještě jednou uplivla, stejně byl rád, že se dostala zrovna k němu.

„Honzíčku,   otevři!“   Ozvala   se   maminka   za   dveřmi.

„Mám plné ruce… Nesu ti čaj a prášky pro vypocení.“

Honza vyletěl.

„Okamžik,   mami!“   vykřikl.   „Dělej   něco!“   zašeptal Saxaně.

Saxana   se   chytila   za   hlavu.   „Já   si   nemůžu vzpomenout…“

„Dělej! Buď zase kuře!“

„Už vím!“ vyhrkla Saxana. „Dexem po… krumplex!“

A v pokoji stála kráva. Provinile se podívala na Honzu.

„Ježíšmarjá,“ řekl zmámeně Honza.

„Vypotíš   se   a   budeš   zase   v   pořádku!“   ozýval   se   za dveřmi maminčin hlas. „Tak otevři!“

Kráva poplašeně přešlápla. Zadunělo to.

„Sem nikdo nesmí. Nechoď sem,“ vykřikl Honza a lehl si na dveře.

„Ale   neboj   se,“   chlácholila   ho   maminka.   „My   ti   to kuřátko nevezmeme!“

Pak se vyčítavě otočila k svému muži. „A tys ho v těch jeho přírodopisných zálibách vždycky podporoval!“

Kráva chtěla vysvětlit, že učení o přeměnách v jinou živou bytost nikdy neovládala. Táhle zabučela.

„Buď   zticha!“   zoufal   si   Honza.   „Krávu   mi   tu nenechají!“

To už  bylo na  Saxanu  moc:  rozesmála  se.  Honza  jí oběma rukama sevřel tlamu.

„Tebe mít ve třídě, to asi byla lahůdka,“ soptil. „Ale musíš se změnit! Takhle bys ani neprošla dveřmi!“



Saxana   se   konečně   uklidnila.   Pokud   možno   zlehka přešla   ke   stolu,   vzala   do   huby   tužku   a   zasadila   ji   do rozštěpu v kopytu.

„Do   rána   si   snad   vzpomenu!“   napsala   a   námahou zafuněla.

Pak   klesla   na   koberec   a   za   chvíli   spala.   Vedle   v místnosti   starostlivě   přemýšlela   rodina,   proč   Honza   tak funí.
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Saxana neovládala celou látku, jak utancovat mladého muže. Ale byla by to hladce zvládla. V podstatě stačilo rozšířit oči do mléčné nevinnosti, potřásat hadími prameny vlasů a půvabně se usmívat. Ale jak měla potřásat vlasy kráva?

Mladý   muž   Honza   jí   ráno   přinesl   bochník   chleba   a láhev meruňkového džemu. A krmil ji.

„Neměl bys trochu sena?“ ptala se Saxana. S novou podobou přijala i nové záliby. Honza jí nerozuměl.

„Mlč!“   zašeptal   zděšeně.   „A   dělej!   Musíš   si vzpomenout na zaklínadlo! Ani bych tě neuživil.“

Takhle si to tedy Saxana nepředstavovala! Mrzutě se pustila do žrádla.

Z kuchyně se ozvalo vrznutí balkónových dveří.

„Dobrý   den,“   řekl   někdo   sopránem.   „Paní   Bláhová, mohla byste mi půjčit chleba? Včera jsem ho zapomněla koupit.“

Paní učitelka Pešková byla roztržitá a skoro denně si chodila přes balkon od Bláhových něco vypůjčit.

„Samozřejmě, paní učitelko,“ řekla Honzova maminka.

„Ale… Vždyť tu není! A byl tu celý bochník!“

Saxana právě dožrala půlku bochníku. Vlhkou tlamou šťouchla do Honzy, aby naznačila, že chce ještě.

„To asi Honza…,“ řekla spokojeně babička. „To víte, roste, hodně jí.“

Byla ráda, když Honza hodně jedl.

„Že by snědl celý bochník?“ divila se paní učitelka.

„Nesvádějte   všechno   na   Honzu,“   zahlaholil   Honzův otec. „Asi jste na chleba taky zapomněly. Jestli vám stačí housky, paní učitelko…“

Saxana   sytě   zafuněla   a   začala   přežvykovat.   Honza netrpělivě přešlapoval u dveří.

„Dělej, musím do školy,“ šeptal. „Kdyby tě tu našli, ještě by tě odvedli na jatka.“

Saxana   namáhala   mozek,   ale   na   zaklínadlo   pořád nemohla přijít. Žalostně zabučela.

„Copak to tam Honza zase má?“ zeptala se vedle paní učitelka.   „Posledně   jste   mu   přinesl   kobru,   jestli   se nemýlím.“

„To nebyla kobra, ale užovka!“ prohlásil otec Bláha.

Byl nesvůj; viděl vyčítavý pohled své ženy.

„A tohle je kuře!“ vmísila se babička.

„Na   kuře   má   sytý   hlas.   Jako   fagot,“   říkala   paní učitelka.   „Chápu   jeho   záliby,   ale…   Pochlubil   se   vám známkou z matematiky?“

„Vidíš!“ řekla maminka otci a otec Bláha si povzdechl.

„Už zase? Já nevím, co má ten kluk v hlavě!“

„Přece   kuřata,“   řekla   významně   babička.   Pak povzdechla celá rodina.

Ze žravé babičky měla Saxana největší strach. A snad ze strachu…

Když   se   Honza   otočil,   sedělo   u   prázdné   láhve   od džemu kuře.

„Nenechávej mě tu!“ pípalo.

Snad mu  Honza rozuměl,  snad  jen tušil, že se  bojí.

„Půjdeš se mnou!“ řekl rázně a uložil kuře do aktovky.

A šli do školy.

Saxana seděla pod lavicí, kuřecím okem mžourala z aktovky a divila se. Plíseň tu nebyla a žáci tedy nemohli chytit   revma.   Neběhaly   tu   sviňky,   a   žáky   tedy   nic nerozptylovalo.   Ale   také   tu   nebylo   příšeří,   takže   žáci nemohli posílat taháky ani pokojně dřímat.

„Umíš   hlodavce?“   zeptala   se   Honzy   žákyně Boublíková.

Honza kývl.

„Ty abys je neuměl,“ řekla Boublíková s povzdechem.

Byla   to   blondýna!   Stejně   jako   ostatní   žákyně   byla oblečená   do   úplně   fádního   obleku.   Jediná   barva   tu nemohla potěšit učením znuděné oko: ani baziliščí zeleň na   punčochách,   ani   žlučová   žluť   na   sukni,   ani   červeň syrového masa na blůze.

Kuře   spokojeně   píplo:   žákyně   nebyly   nápadité   a neměly špetku vkusu.

Pak vešla paní učitelka Pešková.

„Kdo chybí?“ zeptala se.

Kuře se zase podivilo. Paní učitelka neměla bradavici, nešilhala,   a   pokud   Saxana   škvírou   v   aktovce   postřehla, neměla ani vykotlané zuby.

„Je to vážně paní učitelka?“ zapípala Saxana.

Paní učitelka Pešková vzhlédla od třídní knihy.

„Mlč!“ zašeptal honem Honza kuřeti.

„Co jsi říkal?“ otočil se k němu kluk sedící před ním.

„Ale… nic!“

Kluk  nerad  zavadil  nohou  o  aktovku,  kuře  vystrčilo hlavu a klovlo ho. „Au!“ vyjekl kluk.

„Tak co se děje?“ ptala se paní učitelka a rozhlížela se po třídě.

„Něco mě klovlo,“ hlásil kluk.

Pak se ozvalo jasné zapípání: Saxana se uchichtla.

„Tak kdo tu má kuře nebo slepici?“ řekla paní učitelka.

Vstala a chystala se jít rovnou k Honzovi.

„Dělej něco,“ šeptal zoufale Honza kuřeti.

„Co je, Bláho?“ zkoumala paní učitelka. „Ráno jsem slyšela, že máš kuře…“ Blížila se.

Jak to bylo? namáhala se Saxana. Jak jen to bylo?

Honza vstával. Všechno bylo ztracené! Pak ucítil pod lavicí pohyb…

V lavici se najednou objevila černovlasá dívka. Paní učitelka se zarazila.

„Ty jsi nová žákyně?“

Saxana se zkoumavě podívala na Honzu.

„Ano…,“ řekl Honza. „Je to nová žákyně!“

„Proč ses nepřišla představit?“ divila se paní učitelka Pešková. Měla jiný vkus než Saxana. Žákyně s divokým účesem podezřelé barvy, žákyně ve výstředním obleku a navíc   ověšená   amulety,  které   cinkaly,  taková   žákyně   se paní učitelce moc nelíbila.

„Jak se jmenuješ?“

„Saxana!“ řekl Honza.

Podivné jméno se paní učitelce také nelíbilo. „A jak dál?“ ptala se a Saxana udiveně pokrčila rameny.

„Copak  nemáš  příjmení?  Kdo  je tvůj  otec?“  Saxana konečně rozevřela rty. „Netopýr!“ řekla.

Třída zajásala. Nová žákyně je číslo! Ale paní učitelka se zamračila: „Nech si ty vtipy!“

Jaké vtipy? Saxana se znovu podívala na Honzu.

„Jmenuje se… Kudláčková!“ řekl Honza pohotově. „A je z Plzně.“

Paní učitelka si pomyslila, že si s Kudláčkovou užije.

„Nemluv za ni, Honzo! V Plzni musí být na školách zajímavé   poměry,“   řekla.   „Tak   si   sedni,   Kudláčková, musím si tě pak zapsat. A kde máš to kuře, Honzo?“

Honza se zatvářil nechápavě.

„Jaké kuře? Já žádné kuře nemám!“

Paní učitelka se vzdala.

„Sedni   si!“   Vytáhla   notes.   „Vyzkouším   si   vás   z opakování. Hlásí se někdo dobrovolně?“

Saxana klesla do lavice a vydechla úlevou. Zmatená a unavená z věčného převtělování se, byla by zas upadla do čarodějnické lenosti; pak si ale vzpomněla, že ubylo hodin, které   jí   zbývají   k   pobytu   v   lidském   světě.   Celou   noc prospala jako kráva! Pokud ji nic neohrožovalo, Saxaně se lidský svět zamlouval. Například paní učitelka: pach, který šířila,   nebyl   sírový,   ale   lahodně   pačulový.   Saxana   byla najednou   ráda,   že   si   s   sebou   nevzala   svou   oblíbenou voňavku Asu foetidu, jinak Čertovo lejno. Nové vůně byly rozhodně příjemnější.

Blondýna   Boublíková   si   nápadně   dlouho   prohlížela Saxaniny blýskavé amulety. Udělám z ní kolovrat, řekla si Saxana.   Prožraný   červotočem,   dodala   mstivě,   když Boublíková   opovržlivě   pokrčila   nos.   Pak   si   Saxana pohrávala   s   myšlenkou,   jaké   tu   má   krásné   možnosti.

Všechny žákyně, které se na ni dívají s pokrčeným nosem, brzo ztratí lidskou podobu, říkala si škodolibě. Hned se jí ale vrátila trýznivá myšlenka, že musí zpátky. Ne! říkala si zničeně. Něco se musí stát! Na něco musí přijít!

Před třídou myla chodbu školnice paní Vondráčková.

Byla kulatá, dobrosrdečná a pěstovala králíky. Za jejími zády se najednou objevil oblak dýmu a v něm… školník upír.

Odkašlal si: „Pardon,“ řekl zdvořile.

„Fuj, to jsem se lekla!“ vyhrkla paní Vondráčková. „A co to tu smrdí?“

Školník nedbale mávl rukou a rozehnal dým, který se mu ještě otáčel kolem lakýrek.

„Asi dým z  chemického  kabinetu… z pokusů,“  řekl lehce.

Na   cestu   do   lidského   světa   se   školník   oblékl   tak elegantně,   jako   když   ještě   chodíval   pít   krev   do   lepší společnosti. Na paní Vondráčkovou udělal dojem.

„Pardon, paní kolegyně,“ pokračoval upír, „ale hledám dívku jménem Saxana.“

„Neznám, bohužel,“ řekla paní Vondráčková.

Ale najednou se jí zazdálo, že elegantnímu muži nejde ani   tak   o   dívku   Saxanu,   jako   spíš   o   patentní   stěrák   s houbou, kterým se rozháněla.

„To   je   ale   praktické…,“   mumlal.   Pak   se   vrátil   k původnímu námětu. „Neznáte? Možná že je momentálně sova… nebo kuře!“ Jen by si měl dát vytrhnout ty špičáky, říkala si paní Vondráčková. Jinak je to moc pěkný člověk.

„Kuře?“   opakovala.   „To   pípalo   před   chvílí   tady   v devítce.“

„Tak vidíte. Třeba je to ona,“ řekl elegán. „Velmi bych s ní potřeboval mluvit. Kdybyste byla tak laskavá…“

Paní Vondráčková zaklepala na dveře devítky.

„Nějaká  Saxana  tu má   návštěvu.  Prej je  to děvče…

nebo kuře!“ řekla a mrkla přes rameno na cizího muže.

Zase už se díval na patentní stěrák.

„Vidím,   že   pracujete   s   pokrokovou   technikou,“   řekl závistivě. „Zajímavé, jak jste pokročilí… U nás je pořád všechno ručně.“

„Kde u nás?“

Elegantní muž sebou trhl.

„Služební   tajemství!“   prohlásil.   A   už   se   obrátil   k vycházející Saxaně.

„Ajéje!“ řekla Saxana otráveně.

Školník ji vzal za rameno a odváděl z doslechu paní Vondráčkové.

„Jaký   ajéje,“   šeptal.   „Mohla   jsi   čekat,   že   někdo přijde…“

Saxana mrzutě kývla. „Vlastně jo.“

„Tys mi teda vyvedla pěknou věc! Všichni se můžou zbláznit…   Poslali   mě,   abych   tě   hlídal.   Tak   žádné vylomeniny, nebo…“

Saxana   se   zatvářila   bezelstně,   ale   na   školníka   si   už nepřišla.

„Jen se nedělej. Já tě znám. Hlavně aby ses nenapila odvaru z babského ucha. To by ses nemohla vrátit, trdlo. A teď plav!“

Když se Saxana vracela do třídy, amulety jí rozčilením tak cinkaly, že se paní učitelka Pešková zamračila.

„Nerušit, Kudláčková!“

Saxana   ji   sotva   slyšela.   Babské   ucho!   opakovala   si nadšeně.

„Poslyš,“   šeptala   Honzovi.   „Nemohl   bys   mi   někde sehnat babské ucho?“

Honza se vyjevil: „Cože?“

„Babské ucho!“

„Co blázníš? To se přece nedá sehnat!“

„Musí   se   sehnat!“   Saxana   skoro   křičela.   „Když   to seženu, tak tady zůstanu!“

Paní učitelka měla Kudláčkové dost!

„Kudláčková, vezmi si věci a pojď si sednout tady do první lavice.“

Saxana vstala.

„Ty   jsi   ale!“   zašeptala   vyčítavě.   Paní   učitelka   ji pozorovala. „Ty s sebou nemáš žádné učení?“ Saxana se zas honem podívala na Honzu. „Ona má prosím věci ještě v Plzni.“

„Už jsem ti říkala, abys za ni nemluvil,“ okřikla ho paní učitelka. „Není přece němá. Tak pojď, Kudláčková!“

„Sedni si tady k Rouškovi!“

Čarodějnice nemají nadání k tomu, aby si pomáhaly, a také si nepomáhají. Jsou si fuk. Ale Saxana usoudila, a ani nevěděla proč, že Honza tenhle talent má. Jako jiné lidské bytosti, třeba Boublíková, spoustu pih. Honza ji zklamal.

Ještě jednou vyčítavě vzdychla a šla.

Rousek šťouchl do Saxany, div že nespadla pod lavici.

„Těbůh!“ přivítal ji.

„Jak se to chováš, Rousku!“ zlobila se paní učitelka.

„On   ti   spadne   hřebínek,   až   přijde   pan   ředitel.   Ten Napoleon tě přijde draho.“

Žáku Rouškoví se říkalo Miky. Byl to žák, jaké paní učitelky posazují do první lavice, aby na ně lépe viděly. I když paní učitelka Pešková dobře viděla na Rouska, vztah mezi ní a Rouskem se nezlepšil. Ačkoliv byla roztržitá, přece si všimla, že Rousek má zvyk všechno ničit (jako sochu   císaře   Napoleona).   Byl   to   zvláštní   zvyk   u   žáka deváté   třídy,   u   kterého   se   předpokládalo,   že   už   nabral trochu rozumu. Předpoklad byl u Mikyho mylný.

Miky se cele snažil být výtržník. Na nic jiného neměl.

Saxanu ale nezajímal. Měla jiné starosti a kromě toho se jí líbili hlavně blondýni. Prostě takoví mladí muži, které by utancovávala   nejen   z   povinnosti,   ale   také   s   potěšením.

Rousek byl brunet a ještě měl oči blízko u sebe. Saxana se tedy vykašlala na smrtící tance, sedla si a přemýšlela: Kde vzít babské ucho?!

„Pojď   k   tabuli,   Rousku!“   řekla   paní   učitelka.   „A jmenuj mi hlodavce!“

Mikymu nebylo nic vzdálenější než hlodavci.

„Hlodavec lesní,“ začal nejisté. „Pak… hlodavci vodní čili želvy…“

„Dost!“ řekla paní učitelka Pešková. Sáhla po notesu.

„Píšu ti čtvrtou pětku! Můžeš si sednout!“

Když   se   Rousek   vrátil   do   lavice,   rozhodla   se   paní učitelka, že hlodavce raději vyloží ještě jednou. Ty želvy ji přece jen zneklidnily.

„Dávejte   pozor!“   řekla.   Vzala   křídu   a   psala:   „Tak hlodavci jsou…“

„Baba jedna!“ ulevil si Miky v lavici.

Saxana ožila zájmem.

„Ona je baba?“ zašeptala.

Miky přikývl.

„Jasně!“

„Mohl   bys   mi   opatřit   její   ucho?“   ptala   se   honem Saxana. „Její co?“

„Ucho!“ opakovala Saxana. Byla strašně rozčilená.

„Když   mi   ho   seženeš,   udělám   pro   tebe,   co   budeš chtít!“

Miky si pomyslil, že je ta holka opravdu číslo. Bude s ní psina!

„Fakt všechno?“ řekl pobaveně. „Tak šlohni tamhle ten notes!“

Psinézní holka kývla. Dala ruku pod lavici a… Miky strnul. Ruka Kudláčkové se prodlužovala, podlezla lavici, užovkovitě   šplhala   po   desce   katedry,  nahmatala   notes  a hadím plížením se vracela.

„A teď   znaky,“   říkala   paní   učitelka.   „Hlodavci   mají hlodavý chrup…“

Notes ležel před Mikym na lavici.

„To snad není možný!“ ulevil si Miky. Paní učitelka se k němu otočila.

„Proč by to nebylo možné? Hlodavý chrup vypadá asi takhle,“   řekla   a   malovala   na   tabuli.   „Škoda,“   dodala   s upřímnou lítostí, „v kabinetě mám všechno, jen hlodavý chrup mi chybí.“

Saxaně   se   libě   páchnoucí   lidská   bytost   –   učitelka   – docela   zamlouvala.   Ač   čarodějnice,   rozhodla   se,   že   jí pomůže.

„Rebeke mex!“ zašeptala.

Pak   se   spokojeně   dívala,   že   paní   učitelce   naskočil hlodavci   chrup.   Saxaniny   vědomosti   přece   jen   nebyly nedostatečné!

Třída zaburácela. Paní učitelka se dívala na rozesmáté tváře   a   honem   si   sáhla   na   ústa.   Odcouvala,   aby   si   z kabelky vytáhla zrcátko, podívala se a… Vešel pan ředitel.

„Ale copak? Co se vám stalo, paní kolegyně?“

Žasl i Miky.

„Tos udělala zase ty?“

Saxana s úsměvem kývla. Zavázala si paní učitelku a ta jí jednou může prozradit, jak se jmenuje její voňavka.

Paní učitelka si přitiskla šátek k ústům.

„Opakujeme hlodavce a…,“ mumlala nešťastně.

Nezvyklé, tyhle nové metody! říkal si starý pan ředitel.

Tohle za našich mladých let nebylo. Ale žákům se učivo lépe vštípí do paměti.

„Ano,   názorná   pomůcka!“   řekl   pochvalně.   „Ale dovolíte na okamžik, paní kolegyně?“ Pak se obrátil ke třídě. „Rousek, Bujnoch a Adámek!“ řekl.

Miky, Čenda a Bohouš vstali. Třída ztichla.

„Napoleon!“ vydechl Miky slabě.

Ani   Napoleon   Saxanu   nezajímal.   Ostatně   ani   pan ředitel. Od příjemně zavánějící pačule se vrátila zas… k babskému uchu. Nemrzelo ji, že o ně paní učitelka přijde.

Má přece druhé! Ale Saxana je potřebovala co nejdřív a pan ředitel zdržoval.

„Ve dvě hodiny se dostavíte do sborovny!“ řekl pan ředitel   pobledlé   trojici.   „Bude   se   projednávat   hanebné poškození sochy císaře Napoleona, který kdysi, jak známo, nocoval v našem městě. Poděkujte sochaři panu Peškovi, manželovi paní učitelky, který se nabídl, že sochu opraví.

Jinak   by   měl   váš   čin   i   finanční   dozvuky.   Ale   i   tak…

Způsob,   jakým   budete   potrestáni,   oznámím   vašim rodičům! Sedněte si!“

Pan ředitel odešel a Miky zničeně klesl do lavice.

„Rodičům!“ zaúpěl.

Saxana byla netrpělivá.

„Co bude s tím uchem?“ zašeptala.

„Dej   pokoj…!“   začal   Miky.   Pak   si   ale   najednou uvědomil, že by tahle holka mohla být užitečná. „No jo, no jo!“ řekl čiperně. „Víš co? Pojď k nám, tam to sjednáme!“



Saxana kývla.
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Honza   se   udiveně   díval   na   tmavý   oblak,   který   se vznášel mezi kluky.

„Saxano! Kam jdeš?“ zavolal.

„Aby se z ní nezbláznil!“ broukla Boublíková. A dívka ve vlajících šatech se ohlédla.

„Nemám čas. Oni mi slíbili ucho. Jdu s nimi!“

„Ale Saxano…“

„Tak vidíš,“ řekla mu káravě malá čarodějnice. „Tys říkal, že to nejde, a oni zase, že to jde.“

Miky stěží udržel vážnou tvář.

„Jo! A vodpal!“ utrhl se na Honzu. „Pospícháme.“

Saxana se ještě jednou ohlédla.

„Jak   budu   mít   ucho,   zase   přijdu,“   zavolala.   Pak spěchala za kluky.

Boublíková žasla. A Honzovi se to vůbec, ale vůbec nelíbilo.

Čarodějnice cupitala vedle kluků.

Lidský  svět! A Saxana,  se smetanovou  tvářičkou do kávova potemnělou vzrušením, s vlasy jako rozdrážděné hadí hnízdo a s očima navrch hlavy, Saxana k němu dnes patří!   Zatím   si   moc   neužila.   Tak   napínala   smysly,   aby všechno   vychutnala.   0   spotřební   věci   lidského   světa   se příliš   nezajímala,   byly   ostatně   dopodrobna   popsané   v učebnici,  zato ale  o  lidské   bytosti. A hlavně  o  mladé  a mužské bytosti (kromě Mikyho, Bohouše a Čendy, kteří jí byli   podobně   lhostejní   jako   žáci   třídy   pařezů,   obor trouchnivění   a   svícení).   Jedna   měla   vlasy   spletené   v copánek.   Ach!   Druhá   byla   ostříhaná   jako   plyš   na zámeckých   stórách.  Ach,   ach!  Třetí   něco   žvýkala   a   tak důležitě špulila pusu, jako by se chystala vyplivnout perlu.

„Ach,   ach,   ach!   Jaká   by   to   byla   radost,   zvábit   je   k smrtelnému   tanečku!“   šeptala   si   Saxana.   „Říkáš   něco?“

ptal se Miky.

Saxana   ho   ani   neslyšela.   Věděla,   že   je   dost   malá.

Honem se tedy rozhodla vznášet se kousek nad zemí, aby ji nikdo nepřehlédl. A byla ráda, že některé mladé mužské bytosti   nosily   brýle:   věc,   která   přibližuje   a   zvětšuje.

Usmívala se, kladla nohy maličko přes sebe, aby se vlnila – to se ve škole neučily, to měla sama od sebe –, a předla blahem.

Bylo   zajímavé,   že   v   lidském   světě   přebývalo   málo mladých ženských bytostí. Nebo si jich Saxana nevšimla, protože   měla   jiné   starosti.   Taky   byly   fádní.   Samé Boublíkové. Když se ale ulice vyprázdnila a Saxana zas klesla k zemi, podivila se. U plotu bludičkovitě kmitala ženská postava.

Město   má   příliš   hutné   ovzduší,   říkala   učebnice.  Viz stať Ohnivého muže prof. Divého  Smog a popílek, životní prostředí   lidských   bytostí.   Město   není   vhodné   pro bludičky. Mají plíce pavučinkovitě jemné, tamní vzduch by je zadusil jak láva.

Že by se učebnice mýlila? Bludička u plotu mizela a zas se objevila…

„Hele, teta!“ řekl Miky.

Vlastně   ano!   Byla   sice   nadmíru   těkavá,   ale   už obstarožní a to nejde. Starší bludičky se v důchodu usadí na blatech, bahní si v rašelině a chvílemi zabublají. Oblek neměla   teta   v   cárech   poletující   a   průsvitný,   jak   měly bludičky předepsané, aby k nerozeznání splývaly s mlhou, ale tlustý, konfekční. Prostě oblek ženské lidské bytosti.

„Jasně, teta!“ kývla Saxana.

Vlastně   byla   ráda,   že   stará   osoba   není   bludička.

Učebnice se totiž taky mýlila v tvrzení, že se nadpřirozené bytosti cítí v lidském světě osaměle. Ale kdepak! Saxana tu byla ráda sama.

Nepotřebovala   žádnou   nadpřirozenou   bytost.   Natož pak   svůdnou   bludičku.   Když   se   na   ni   podívala kolemjdoucí mladá mužská osoba, cítila Saxana, že o ni svět má stejný zájem jako ona o svět. Podle pohledů to byl horoucí zájem. Saxana si pak ještě víc uvědomovala, že je… Saxana!

„Miky!“   ozvalo   se   od   vrátek   jedné   vilky.  Stál   tam přísný pán.

„Ahoj, tati!“ řekl Miky.

„Slyšel jsem pěkné věci!“ spustil přísně pan Rousek.

„Je to pravda o tom Napoleonovi?“

Saxana se podívala na Mikyho. Tvářil se jako jehně.

„To   je   kec!“   řekl   shovívavě.   „Nějaký   lidi   se namaskovali, aby vypadali jako my. My jsme u tý sochy vůbec nebyli, že ne, kluci?“

Čenda a Bohouš kývli. „Je to kec, fakt!“

Pan Rousek si syna pátravě prohlížel.

„Jestli lžeš, bude zle,“ řekl. „Dobře víš, že se dozvím pravdu. A odpoledne ani na krok! Budeš se učit!“

Pak si pan Rousek všiml Saxany. V jeho pohledu byl také zájem. Ale podstatně jiný než v pohledech mladých mužských   bytostí.   Pan   Rousek   se   díval   na   divokou, rozcuchanou hřívu, hned taky na zvláštní škapulíře, které dívce visely až k pasu, a sjel očima až k ušpiněným prstům u nohou, vykukujícím ze střevíčků.

„Kdo je tohle?“ ptal se nevrle.

„Kudláčková!“ řekl Miky. „My teď máme doučovací kroužek.“

Pan   Rousek   se   za   Kudláčkovou   díval,   ještě   když vstupovala do vily. Viděl i řemínky, nedbale ovíjející dívčí lýtka.

„Doučovací kroužek,“ bručel si. „Jen aby!“

Minutu potom seděla Saxana v Mikyho pokoji. Černou hlavu   měla   položenou   do   dlaní   a   poslouchala   zvuky tentokrát   nikoliv   z   tranďáku,   ale   z   magnetofonu!   Byla unesená. Jak lehounce by se při těchhle zvucích předlo a vřeténko   namáčelo   do   otrušíku.   I   ty   skutečné   spotřební věci   byly   daleko   přitažlivější   než   jejich   suchý   popis   v učebnici.   Věc   baterka   blikala,   podobná   skutečné drobounké bludičce. Věc koberec, na které se Saxana zula, ji lechtala do bosých nohou. Už známá věc křeslo, do které se Saxana zase svinula do klubíčka jako larva a nenápadně si   uplivla,   byla   daleko   útulnější   než   slizké   balvany.

Přitáhla si magnetofon a plna čarodějnické lehkomyslnosti poslouchala.

Kluci se ošívali netrpělivostí.

„Nech toho!“ vyhrkl konečně Miky. „Nemáme na to nervy! Víš, kolik je hodin?“

Saxaně to bylo jedno.

„Jak to, že to hraje?“ ptala se.



„Nezdržuj!“   zanaříkal   Miky.   „Za   půl   hodiny   je konference a musíme fofrem vymyslit, co uděláme!“

I konference byla Saxaně jedno. Šlo jí jen o ucho.

Jak na ni? uvažovali kluci. Bohouš právě roztrhal notes paní učitelky Peškové a zkusil to takhle: „Ten fór s tou rukou byl skvělej. Ale co s tím? Nic jinýho neumíš?“

Miky ho podpořil. „Ta umí fórů…, viď?“ Saxana nic.

„Co kdyby zrušila školu?“ napadlo Čendu.

Miky pootevřel pusu.

„Dovedla bys to?“ zeptal se ohromeně.

Saxana ledabyle kývla. Právě objevila věc zapalovač.

Stiskla ho…

„A   bez   zaklínadla!“   vydechla   okouzleně,   když vyskočil plamen.

„Nech   toho,   člověče!   Vážně   bys   to   dovedla,   s tou školou?“ naléhal Miky.

„Ale co z toho,“ rozjímal Bohouš. „Učilo by se někde jinde. A konference by se jen odložila. Musí to bejt něco perfektně promyšlenýho.“

Mikymu sice projel hlavou nápad, že by Kudláčková mohla  zrušit všechny  školy, ale ten i jemu  připadal tak drzý, že se ho neodvážil vyslovit.

Pak vrazila do pokoje Mikyho teta. Zblízka už vůbec nevypadala na lehkonohou bludičku.

„Budeš jíst, nebo ne?!“ ptala se suše Mikyho a hned pak se s nevolí podívala na bosou dívku, stočenou v křesle.

„Nebudu toho králíka ohřívat donekonečna.“

„Nemám čas!“ utrhl se na ni Miky. „A dej nám pokoj!“

„Nechceš,   neubyde,“   řekla   teta   a   práskla   za   sebou dveřmi.

„Králík! Každej den králík!“ křičel za ní Miky. „Ona je krade přes plot školnici, aby ušetřila.“

Saxana   dostala   hlad.   Pátravě   se   podívala   na   věc sušenky. Ochutnala, pak si vzala celou mísu a jedla.

„Kluci,“ řekl najednou Bohouš, sám překvapený, čím ho teta inspirovala.

„Kluci,  co  kdyby…  co   kdyby   proměnila  kantory  na králíky!“

Byla to velkolepá myšlenka a kluci zalapali po dechu.

„Ale to je blbost!“ řekl pak Čenda. „A proč?“ Miky se obrátil na Saxanu. „Dovedla bys to?“

Saxana jen pokrčila rameny. „Proč ne?“

„To   je   jasný,“   řekl   Bohouš.   „Když   je   čarodějnice, dovede   všechno.   A   ty   přece   jsi   čarodějnice,   že   jo, Kudláčková?“

„A jaká!“ řekl Miky. „Vždyť jsem vám to už povídal.

Dali bysme ty králíky někam do králikárny… a bylo by po ftákách. Šlo by to, viď, Kudláčková?“

Saxana odložila prázdnou mísu.

„Vždyť říkám, že jo. Ale co bude s tím uchem?“

Kluci na ucho dávno zapomněli. Miky na ně honem zamrkal.

„Ucho dostaneš ještě odpoledne.“

„Betonově,   Kudláčková.   Spolehni   se,“   přidali   se Čenda s Bohoušem.

Malá čarodějnice se tedy rozhodla, že bude lidská.



„Tak já vám taky pomůžu,“ řekla rozpačitě, protože to říkala poprvé.

„Ale pak chci o ucho!“
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Ve   sborovně   se   učitelé   scházeli   na   mimořádnou konferenci   kvůli   žákům   Rouskovi,   Bujnochovi   a Adámkovi  z  deváté A.  Hned jak  přišli, začali  okukovat ubohou paní učitelku Peškovou. I když je čekal vážný a nepříjemný úkol, hlodavci chrup je zaujal.

„Nejsou to zuby moudrosti?“ nadhodil jeden pedagog.

Učitelka   Pešková   se   trochu   urazila.   „Moudrosti?

Podívejte se, jak vypadám!“ A ukázala, jak vypadá. Páni učitelé si honem odkašlali. Učitel Mašek měl špatné oči a kvůli   vitaminu   A  jedl   denně   mrkev.   „Nemáte   v   rodině veverku?“ zeptal se a zakousl se do mrkve.

Paní učitelka si vzdychla. To jsou otázky! Závistivě se podívala   na   mrkev.   Asi   si   pro   ni   pošle   školnici.   Pro mrkev… nebo snad pro lískové oříšky?

Pan   ředitel   viděl,   že   kolegyně   těžce   snáší   dotěrné otázky.

„Nechte toho,“ řekl mírně. „Hlavně že ten chrup slouží při výuce. A postavte někdo na kávu.“

Aby unikla pozornosti, šla na ni postavit paní učitelka.

Otočila knoflíkem na vařiči…, něco zapraskalo a zakouřilo se.

„Už zase?“ řekl káravě starý ředitel. Pomyslil si, že to kolegyně s tou roztržitostí přehání. Vždycky sáhne na jiný knoflík a vyrazí pojistky. Ať jde o vařič nebo o projekční aparát. Ale pedagožka je dobrá. Obětavá.

„Řekněte   paní   Vondráčkové,   ať   to   zařídí,“   dodal   už vlídně. Pak si nalil z termosky svůj oblíbený nápoj.

„Co  to vlastně  pijete,  pane  řediteli?“ zeptal  se  další učitel.

„Čaj   ze   šalvěje   přeslenité.   Znamenitý   medikament proti astma. Nechcete ochutnat?“

Káva   nebyla,   všichni   tedy   ochutnávali   čaj.   Jen   paní učitelka Pešková se znepokojeně přehrabovala v kabelce.

„Kde je? Vždyť jsem ho tu měla…, nebo ne? Hledám notes,“ vysvětlila omluvně. Byl to právě notes, který před chvílí roztrhal Čenda.

„Víte určitě, že jste ho měla v kabelce?“ ptal se pan ředitel.

Pešková se zamyslila.

„Možná že leží v kabinetu,“ řekla nešťastně.

„Jen   klid,   kolegyně.   Dojděte   si   pro   něj.  A  jsme   tu všichni?“ Ředitel se rozhlédl. „Zdá se, že ano. Zavolejte ty tři, paní učitelko. Ať jdou dál. Začneme.“

Paní   učitelka   běžela   hledat   notes   do   kabinetu   a provinilci vstoupili.

„Zapírat!“   zavelel   ještě   na   chodbě   Miky.  „Všechno zapřít!“

Takže se všichni tři tvářili bolestně dotčeně. „My jsme tam   nemohli   bejt,   no   fakt!“   naříkal   Bohouš.   „My   jsme včera hlídali mladší sourozence!“ hlásil Miky.

„Ty máš sourozence?“ divil se učitel Mašek.

„Já ne… Ale hlídali jsme cizí mladší sourozence!“

„Vy tak na to vypadáte,“ vzdychl si pan ředitel. „Ale někdo vás viděl u té sochy… No, co tomu říkáte?“

Miky   se   nedal   nachytat.   Neřekl:   Vždyť   tam   nikdo nebyl!

„U  mladších   sourozenců  jsme   byli  sami,“  říkal  celý smutný, že mu nikdo nevěří.

„Za chvíli přijde pan Bláha,“ pokračoval pan ředitel.

„Poví nám, koho viděl u sochy!“

Kluci se svědka trochu lekli.

„Pan   Bláha?   Honza   říkal,   že   jeho   tatínek   potřebuje nové brýle!“

„Žádné nenosí,“ řekl suše učitel Mašek.

„No právě…, ale potřeboval by je nosit…“

Ozvalo se zaklepání. Místo pana Bláhy se ve dveřích objevila   Saxana.   Měla   počítat   do   třiceti   a   pak   vstoupit.

Malá čarodějnice se učitelského sboru nezalekla. Za chvíli z nich budou stejně králíci. Nadechla se.

„Dexem po…“ A jako obvykle si nevzpomněla, jak je to dál.



„Co si přeješ?“ ptal sejí pan ředitel. „Dexem po…,“

zkusila   to   znovu   Saxana.   „Jaké   dexempo?   Kdo   je   ta dívka?“   Učitel   Javorský   už   Saxanu   znal.   „To   je   nová žákyně   z   deváté   A.   Kudláčková,   odejdi!   Tady   je konference. Nemáš tu co dělat.“

Trojice kluků se netrpělivě dívala na Saxanu. „Dexem po multo…“

„Vypadá   to,   že   není   při   smyslech,“   zašeptal znepokojeně   pan   ředitel.   „Pane   kolego,   odveďte   ji   a zavolejte lékaře. Jestli to není úžeh… Ale dnes? Je spíš vlaho…“

Když   chtěl   pan   učitel   Saxanu   odvádět,   Mikymu povolily nervy.

„Dělej!“ zařval na ni.

Pan ředitel ustrnul.

„Co si to dovoluješ, Rousku! Popohánět pana učitele.

A ještě mu tykat! Kde to jsme, vážení?“





Miky   si   pana   ředitele   nevšímal.   Zatřásl   Saxanou.

„Krucifix, dělej!“ křičel. „Už z nich měli bejt králíci!“

Užaslí učitelé vstávali.

„Dělej, Kudláčková! Dělej!“ křičeli kluci.

„Už to mám! Pusť!“ vyjekla Saxana. „Dexem po multo šumpoplex!“

V   otevřených   dveřích   se   objevil   Honzův   tatínek.

Uslyšel Saxanu a kolem stolu uviděl… bílé králíky! Jeden chroupal   mrkev,   druhý   si   čistil   čenich   kapesníkem.   Na místě pana ředitele byl králík s velkou černou skvrnou na zádech. V pacičkách ještě držel kalíšek od termosky.

„Jsou z nich králíci! Primááá!“ ječel Miky. „Jak to?“

vykoktal pan Bláha. „Ona je… proměnila? Jak… jak je to možné?“

„Normálně,“   řekla   klidně   Saxana.   Kluci   se   smrtelně lekli.

„Na   co   čekáš?“   zašeptal   Miky   Saxaně.   „Honem   ho taky proměň! Jinak to nemělo cenu!“

„Ale já už nechci,“ říkala Saxana mrzutě. Připadala si jako   v   čarodějnické   škole.   Pořád   jen   proměňovat   a proměňovat!

Pan Bláha Mikyho slyšel. Ačkoliv si stále opakoval, že je to absurdní, že asi něco špatného snědl a má vidiny, přece   začal   couvat   k   telefonu.   Poslední   vzdálenost překonal skokem, strhl sluchátko, a pak si uvědomil, že nezná   číslo.   V   horečném   spěchu   vyhazoval   z   kapes peněženku,   nůž,   kapesník,   klíče…   Konečně   našel   svůj malý telefonní seznam. A vytáčel číslo.

„Proměň ho! Než to na nás píchne,“ sípěl Miky.

„Bezpečnost?“   chrlil   pan   Bláha   do   sluchátka.   „Tady Bláha… ano. Bláha ze zoologické zahrady…“

„Dělej!“ křičel Miky.

„Ne!“   volal   pan   Bláha.   „Tady   není   zoologická zahrada…“

„Dexem po multo šumpoplex,“ řekla v poslední chvíli celkem bez nadšení Saxana.

Pan Bláha pořád držel telefon, ale byl z něj králík.

„Primááá!“ zařvali kluci jednohlasně.

„A pak prej tu není zoologická!“ jásal Bohouš.

„A teď rychle! Musíme je pochytat!“ zavelel Miky.

„A   tohle   tu   nenecháme!“   ukázal   na   obsah   Bláhovy kapsy. „Bylo by to podezřelé.“

„A kam ty králíky dáme?“

„Ke školnici!“

Paní   Vondráčková   sice   králíky   pěstovala,   ale   tyhle nechtěla.

„Mně nepatří. A čí vlastně jsou?“

Mikymu   lezla   na   nervy.   Pochytat   devět   králíků   a dopravit je na školní dvůr nebyla žádná lahůdka. A co s nimi, když si je Vondráčková nevezme?

„Chytili jsme je ve škole, tak čí by byli? Školní, ne?“

říkal.

„Ale já jich mám přece jedenadvacet…“

„Dvacet!“ opravil ji školník upír.

„Vlastně dvacet! Včera mi zas jednoho ukradli,“ řekla paní Vondráčková.

Školník   se   tu   k   Saxanině   údivu   choval   jako   doma.

Uklízel králičí kotce a s paní Vondráčkovou se spřátelil.

Byl už zasvěcený do jejích problémů.

„Někdo… někdo,“ zahučel. „Přece ta odvedle!“

Podíval   se   k   sousední   zahradě,   která   patřila Rouškovým.   Paní   Vondráčková   mu   mírně   zahrozila prstem.

„Viděl jste ji? Neviděl. Tak nepomlouvat, pane kolego.

A jestli opravdu krade, třeba za to ani nemůže, chudinka!

Možná že je kleptomanka.“

„Když   vy   jste   tak   hodná!“   povzdychl   si   školník usměvavě.

Ale? Ale, ale? řekla si Saxana.

Roušková   teta   se   právě   z   křoví   rostoucího   u   plotu dívala na školní dvůr. Při pohledu na tučné králíky se jí chtivě   zablesklo   v   očích.   Nepotřebovali   by   ani   moc omastku…

„No   tak   vidíte!   Kradou   vám   je   a   vy   byste   nechtěla náhradu? A zadarmo,“ naléhal Bohouš.

Paní Vondráčkovou to trochu rozviklalo.

„Ale co když to někdo pozná?“

„Ale nepozná, paní Vondráčková,“ vmísil se do toho školník.

„Jak to, že ne! Jsou celí bílí… Jeden jak druhý. Jen tuhle – ten má ještě černý flek.“

Na školníka se nikdo nedíval. Školník něco zamumlal a na králících se objevily příčné pruhy.

„Vždyť nejsou celí bílí!“ vyjekl Bohouš.

Miky se otočil k Saxaně.

„To zase ty? Válíš!“

Saxana mlčela.

„Takovou odrůdu jsem v životě neviděla,“ říkala paní školnice. „A že jsem si těch štráflců nevšimla dřív? Tak je dejte do kotců… To jsem blázen, pořád jsem si myslila, že jsou docela bílí…“

Kluci začali králíky cpát do kotců. Saxana se přitočila ke školníkovi.

„To se vám povedlo!“ zašeptala uznale.

Školník   ji   tentokrát   nenabádal,   aby   nevyváděla.

Školník si posteskl.

„Škoda, holka, že nám to tu končí. Ještě devatenáct hodin a tradááá…“

„Vás   to   mrzí!   Vy   se   teda   nechcete   vrátit?“   šeptla Saxana.

Školník se opatrně rozhlédl.

„Mlč! Co kdyby tu někde byl někdo od nás… Nechci se vrátit…?“ rozjímal. „Mají to tu pěkné! V zimě se ve škole   topí   ústředním   topením.   To   je,   co?   A   paní Vondráčková? Napřed jsem si myslil,  jestli vlastně  není hodná   bílá   paní.   To  ti   je   dobrotisko!   Ona   pořád:   Pane kolego,   nabídněte   si   štrúdl,   a   pane   kolego,   přiberte   si bosáky! Pak se ptáš, jestli se nechci vrátit!“ Školník se zase rozhlédl. „Prostě ještě devatenáct hodin a konec,“ řekl smutně.

„A co když ne?“ zašeptala Saxana.

Pomohla klukům zavřít kotce a pak odešla. Školník se za ní dlouho díval. Kdo ví, co se mu honilo hlavou.

„Kdyby   jen   nebyla   takové   trdlo!“   povzdechl   si nakonec. „Pak by snad…“
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„Tak. A teď to ucho,“ řekla Saxana klukům, když zase mířili k Rouškovým.

Ale právě je zastavil pan Rousek.

„Pojď sem, Miky!“

Něco v otcově hlasu Mikyho polekalo.

„Těbůh!“ vydechl. „Jděte radši napřed!“

Čenda s Bohoušem mezi sebe vzali Saxanu a odešli.

Nemusí u toho být!

S panem Rouskem stál psychiatr pan doktor Boublík.

Otec pihovaté blondýny Boublíkové.

„Jak to, že nejsi na konferenci?“ zeptal se.

Co se do toho plete, říkal si Miky vztekle.

„Neslyšel jsi?“ zahřměl pan Rousek. „A proč jsi mi o té konferenci neřekl? Tak co?“

„Konference? Ono se to stejně nekonalo…,“ bránil se Miky. „Já jsem si to myslil hned… Tak jsem tě nechtěl zbytečně rozčilovat.“

„Nekonalo?!“ Pan Rousek rudl. „To určitě! Přiznej se!

Vy jste utekli!“

„Neutekli!“

„A pořád   lže.  A pořád!   Tak   tohle   byl   váš   poslední kousek. Půjdete do ústavu. Všichni tři! A každý jinam!“

řekl rychle, když uviděl nadějný záblesk v Mikyho očích.

„Tam vás ty lumpárny přejdou.“

Pan doktor Boublík ho lehce poklepal po rameni.

„Pane Rousek… Pešková!“

Od školy přicházela roztržitá paní učitelka a držela si u úst kapesník. „Dobrý den!“

„Dobrý den!“ odpověděla jakoby vytržená ze sna. A šla dál.

Pan Rousek ji zastavil.

„Promiňte, paní učitelko. Konala se dnes konference?“

Miky se zachvěl. Pešková sice ve sborovně nebyla, ale nebude jí nápadné, že učitelský sbor zmizel ve chvíli, kdy vyslýchal provinilé? Kudláčková by měla Peškovou také proměnit v králíka.

„Ale   ano,   konala,“   zahuhlala   paní   učitelka   přes kapesník.   „Vlastně   nekonala…   Abyste   mi   rozuměli, napřed se konala, a pak se zas nekonala. Všichni někam zmizeli.“



„Zmizeli?“ podivil se pan Boublík. „Co se to ve škole děje? Naše Káťa například tvrdila, že máte ve třídě nějaké děvče… Saxanu! Ta prý shání lidské ucho.“

I   z   žalobnice   Boublíkové   musí   Kudláčková   udělat králíka, říkal si Miky. Pak ho napadlo, že by Kudláčková mohla změnit v králíka vůbec každého. Lidskou podobu by   měli   jen   Miky,   Čenda,   Bohouš   a   všehoschopná Kudláčková. Byla to krásná představa.

„Ucho?“ Pan Rousek si zaťukal na čelo. „Asi je trochu tento!“

Paní učitelka Pešková se zamyslila.

„Skutečně   vypadá…   tak   excentricky,“   řekla.

Zapomněla   na   hlodavci   chrup   a   rukou   s   kapesníkem naznačila vlající Saxanin zjev. Pánové se zmateně podívali na chrup. Paní učitelka si honem zas přitiskla kapesník k ústům. „Pardon!“ zahuhlala.

Pan doktor Boublík byl taktní člověk a chtěl překonat trapnou chvíli.

„Já se odporoučím…, mám službu! Ale rád bych tu…

Xylofonu,   nebo   jak   se   jmenuje,   uviděl!   Takové   tři   dny pozorování by jí asi neškodily!“

„Tak. A teď to  ucho,“  říkala  znova  Saxana  klukům, když přišli k Rouškovým.

Čenda   s   Bohoušem   se   pobaveně   ušklíbli.   Aby   se nemusili   s   Kudláčkovou   vybavovat,   raději   pustili magnetofon.

„Slíbili jste mi ho!“ opakovala Saxana. „Tak co je?“

Čenda zesílil zvuk a už to nevydržel. Padl na gauč a válel   se   smíchy.   Když   pak   Kudláčková   otvírala   ústa   a nebylo   ji   slyšet,   rozřehtal   se   i   Bohouš.   Kudláčková   je děsně směšná!

Vstoupila teta.

„Okamžitě ticho, nebo poletíte!“ vykřikla.

Kluci   honem   poslechli.   Když   magnetofon   jen   slabě bzučel a kluci tak tajili smích, že vypadali skoro ustaraně, teta se zeptala, kde je Miky.

„S   tatínkem.   Máme   tu   na   něj   počkat!“   řekl   úslužně Bohouš.

Teta se obrátila k odchodu a Saxaně se to nelíbilo.

„Tak jí to řekněte,“ vykřikla. Ať už tu Miky je nebo není, kluci musí splnit slib.

„Co mi máte říct?“ zeptala se teta.

„Ale nic…, ona blbne,“ prohlásil Bohouš.

Saxana se rozhodla, že se domluví přímo s tetou.

„To není pravda. Slíbili mi to!“ řekla a vzala nůžky.

„Čí bude to ucho?“ zeptala se nedávno Mikyho.

„Tetino!“ odpověděl jí klidně malý zlotřilec. „Pešková má   moc   malé,   třeba   by   ti   nestačilo.   Teta   má   uši   jako lopaty!“ A otřásal se bujným veselím.

Teta před Saxanou couvla. „Co ti slíbili?“

„Vaše  ucho,  přece!“ Saxana  otevřela  nůžky  a šla  za tetou. „Potřebuju si ho vyvařit!“

Teta sice znala Mikyho a jeho přátele, ale tohle na ni bylo moc. Odstrčila Saxanu.

„Báječný fór! Ale tyhle fóry,“ řekla opovržlivě, „ty tě přejdou, děvenko, až řeknu Mikyho otci, kdo sem chodí.

Všechny   vás   přejdou   fóry.  Tfuj!“   Odešla   a   zas   práskla dveřmi.

Kluci dostali nový záchvat smíchu.

„Ona jí chtěla ustřihnout ucho,“ ječeli. „Je to možný?

To se Miky pobaví.“

Saxana byla zmatená.

„Tak vy mi to ucho neseženete?“

Čenda lapal po dechu.

„Jsi vážně tak pitomá?“

„Ale vždyť jsem je proměnila v králíky,“ řekla Saxana.

„Tak proč?“

„No právě!“ smál sejí do očí Bohouš. „A za pár hodin se vypaříš a nikdo se nic nedozví.“

„Museli   bysme   bejt   padlí   na   hlavu,   kdybysme   něco sháněli,“ chechtal se Čenda.

Ještě před chvílí se Saxana vznášela a libovala si, jaký zájem   o   ni   má   lidský   svět.   Teď   si   skutečně   připadala nadmíru   osamělá   a   toužebně   se   rozpomínala   na nadpřirozené bytosti.

„Jste   horší   než   baziliškové,“   řekla   a   ze   stesku   se rozplakala.   „U   nás   se   alespoň   obludy   chovají   jako obludy…, ale vy? Jste hnusný!“

„Ahoj, vobludo!“ pozdravil Čenda Bohouše.

„Jak se máš, vobludo!“ jásal Bohouš.



Pak si ale Saxana vzpomněla na lidskou bytost, která jí opravdu pomohla. A měla o ni horoucí zájem, i když byla Saxana napřed v kuřecí, pak v dobytčí podobě. A navíc byla ta lidská bytost blondýn.

Saxana si utřela slzy a šla ke dveřím.

„Ani mi nenapadne, abych tu zůstávala… Je to tu horší než u nás!“ řekla. „Ale ještě než zmizím, všechno řeknu Honzovi!“

Kluky rázem přešlo veselí.

„Tak to tedy ne!“ prohlásil Bohouš a rychle se opřel o dveře.

„S tím nepočítej!“ řekl pevně Čenda.

Pak to šlo tak rychle, jako by kluci čarovali. Bohouš chytil Saxanu za ruce a Čenda jí uvázal její vlastní šátek kolem   pusy.  Svázali   ji   záclonovou   šňůrou   jako   balík   a odnesli do kumbálu s kbelíky, Ironem, koštětem a kolíčky na prádlo.

„A   jaká   jsi,“   řekli   jí,   když   ji   úplně   bezmocnou zamykali. „Teď něco dělej, Kudláčková!“

Vrátili se do Mikyho pokoje, cítili se docela bezpeční a vzájemně se ujišťovali o své pohotovosti. Pak ale přišel Miky.

„Je   to   blbý.   Chtějí   nás   dát   do   ústavu…   No   asi   do polepšovny,“   oznámil   zachmuřeně.   „A   kde   je Kudláčková?“

„V kumbále!“ zakřičeli kluci vítězně. „Začala vyvádět, tak jsme ji kapánek uzemnili.“ Miky se polekal.

„Co   blbnete,   kluci?   Vždyť   ji   budeme   potřebovat.

Saxanko!“ řekl něžně za dveřmi kumbálu. „Saxanko, oni to tak nemyslili…“

Otevřel dveře. Ale Kudláčková byla pryč.
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Saxana   byla   sice   špatná   žákyně,   ale   základní   učivo přece jen ovládala. A k základnímu učivu patřilo létání na koštěti.   Když   tedy   Saxana   uviděla   v   kumbále   koště, věděla, že má vyhráno. Namáhavě se posadila a přes šátek něco zamumlala. Koště jí rozumělo. Odlepilo se od zdi, sklonilo   se   a   stálo   v   kumbále   jako   poslušný   kůň   (nebo spřežení černých kozlů). Než se svázané Saxaně podařilo vstát a doskákat k němu, koště už zaujalo létací polohu.

Jakmile   na   ně   Saxana   dosedla,   zakroužilo   místností, vzneslo se k úzkému okénku a vyletělo do ulice. Za chvíli doletělo se Saxanou nad sídliště a pomalu se snášelo.

Manžel  paní  učitelky  Peškové   zrovna  stál  v  ateliéru nad uraženou hlavou císaře Napoleona. Zkoumal, jak vrátit tvar uraženému císařskému nosu. Rozčilenou paní učitelku nezajímal Napoleon. Dívala se do zrcátka na své hlodavci zuby.

„Ale   já   nevím,   jak   se   to   stalo,“   odpovídala   panu Peškovi.   „Probírala   jsem   zrovna   hlodavce,   a   najednou tohle!“ Pan Pešek ji chtěl utěšit.

„Velké štěstí, Mařenko, že jsi neprobírala nosorožce!“

Paní učitelka si vzdychla.

„Od rána si připadám jako v blázinci,“ řekla. „Začalo to tím, že přišla nějaká Kudláčková a…“

„Ale uklidni se,“ říkal jí pan Pešek. „Teď jsi doma a už se nemůže nic stát!“

Ozvala   se   rána,  vysypalo   se   velké   okno  a   místností zavířilo koště se Saxanou. Spadla hlava císaře Napoleona a zase se nakřápla a pan Pešek ležel na podlaze pod dalšími sochami.

„Co se to děje?“ zasténal.

Paní učitelka se podívala na dívku na zemi.

„Kudláčková!“ řekla užasle. „Co to znamená?“ Hned přiskočila na pomoc hekajícímu panu Peškovi. „Nemůžeš vstát? Počkej, pomohu ti.“

Páně Peškův pohled spočinul na Napoleonovi.

„Já tě uškrtím, holka nešťastná. Člověk si s tím hraje a ona…,“   vykřikl   a   vstával.   „Au!“   zařval.   „Hlava   je   na maděru a já mám asi zlomenou nohu!“

„Ještě to!“ naříkala paní učitelka a opatrně ho vedla k židli.   „Saxano,   zvedni   toho   Napoleona!   Vidíš,   že nemohu…“

Nemohla ani Saxana.



„Kde se tu ta holka vzala?“ volal zoufale pan Pešek.

„Au… au… pomalu, Mařenko!“

„Jak   jsi   se   sem   dostala?“   bědovala   paní   učitelka.

Konečně pana Peška usadila a obrátila se ke Kudláčkové.

Vedle svázané Saxany leželo koště. Dívka a koště… Paní učitelka se zmámeně  podívala rozbitým oknem na širou oblohu nad sídlištěm. „Na koštěti!“ vydechla. Bezděčně si sáhla na hlodavci chrup. „Teď už začínám leccos chápat!“

„Ale co tady chce?“ křičel zoufalý pan Pešek. „Vstaň a řekni nám, proč jsi sem vletěla a…“

„Vidíš, že nemůže mluvit!“ Paní učitelka strhla Saxaně šátek z pusy. „Proč jsi sem vletěla?“

„Já nerada…,“ omlouvala se Saxana. „Nemohla jsem koště řídit. Chtěla jsem vedle k Bláhovým. Nemohla byste mě rozvázat?“

„Ještě   že   mám   tyhle   zuby,“   povzdechla   si   paní učitelka. Hbitě překousla šňůru od záclon a Saxana byla volná.   „Tak   a   teď   mi   všechno   vysvětlíš.   Hned, Kudláčková!“

Bylo to dlouhé vysvětlování. Chvílemi se paní učitelce zdálo, že sní, a chvílemi se to zdálo panu Peškovi. Když se vzájemně   štípli   a   ubezpečili   se,   že   jsou   bdělí,   hned   je napadla hrůzná myšlenka:

„Co když se něco stane králíkům? Do králíkárny by třeba mohla vlézt lasička!“

„Když já si nemůžu vzpomenout na zaklínadlo,“ říkala Saxana.

Paní   učitelka   se   rozhodla,   že   jistá   zlomená   noha   je přednější než nejistá lasička v králíkárně.

„Napřed odvezu manžela na rentgen,“ řekla. „A pak…

Jací jsou ti králíci? Černí… nebo bílí…?“

„Pruhovaní.   Ale   příčně.   Pan   školník…“   Saxana   se zarazila.   Nechtěla   do   toho   vnášet   další   zmatek   panem školníkem.

„Musím s nimi  něco udělat… Vždyť jsou to otcové rodin,“   řekla   starostlivě   paní   učitelka.   Odváděla   pana Peška a přikázala Saxaně: „Ty tu seď a vzpomínej na to zaklínadlo!“

Saxana seděla a vzpomínala. Dlouho ji to nebavilo. Za chvíli se vydala přes balkon k Honzovi. Honza se učil.

„Já už jsem přišla,“ oznámila mu Saxana.

Mladá mužská bytost se ohlédla… a lidský svět se zase zajímal   o   Saxanu.   Ale   jen   vteřinu.   Pak   se   Honza   zas sklonil k učení.

„Potřebuješ něco?“ ptal se chladně. „Ale myslím, že bys radši měla jít za Mikym. A nezdržuj, chci jít s tátou do bijáku.“

Saxana se nedala odradit a vešla.

„S tátou nikam nepůjdeš. On je totiž králík,“ sdělila Honzovi. „Ale povídej. Co je to biják?“



Všechno o věci biják se chystala vyslechnout zase v křesle, svinutá jak larva. Ale Honza vyletěl od stolku.

„Cože je táta?“ vykřikl.

„Králík!“

„Kecáš!“

„Nekecám!“ řekla ochotně malá čarodějnice. „Učitelé jsou taky králíci.“

Pak si připadala jako u Jeho Šestirukosti. Honza s ní třásl, až jí cvakaly zuby, vjel si prsty do vlasů, jako by je chtěl vyrvat, a popadl telefon a nevěděl, co telefonovat a kam. A Saxana musila zas všechno vypravovat a už ji to otravovalo. To je řečí kvůli jednomu kouzlu! „A proč ti to vůbec   tolik   vadí,   že   je   tvůj   tatínek   králík?“   ptala   se nakonec   rozmrzele.   „Můj   otec   je   netopýr.   Na   to   si zvykneš!“

Honza rozčileně přecházel po pokoji. „Ale když ty se na všechno díváš jinak.“

Jak   vysvětlit   čarodějnici   lidské   vztahy?   Je   ovšem možné, že kdyby byla Saxana podobná Bruhundě a také si pěstovala bradavici s chlupem, že by to byl Honza vzdal.

Ale Saxana měla kočičí oči a ty byly pod třpytivým hadím hnízdem   hluboké…   no,   třeba   jako   noční   kočičí   oči.   A tentokrát   byla   na   jejich   dně   upřímná   nevinnost.   Saxana vážně nevěděla, proč Honza vyvádí.

„Hrál si s tebou někdy ten netopýr?“

Saxana zavrtěla hlavou.

„Ne. A proč by si měl se mnou hrát?“

„Počkej… a co maminka?“

Saxana si na ni vůbec nevzpomínala.

„Maminka   je   divá   žena,“   řekla.   „Odložila   mě.   Divé ženy to tak dělají…, odkládají děti. Tak co maminka…?“

I   když   mu   udělala   z   otce   králíka,   Honzovi   bylo najednou Saxany líto. Sedl si k ní.

„Ale u nás se děti neodkládají,“ říkal. „U nás…, u nás mají   tátu   a…   ten   jim   všechno   vysvětluje.   Mně   třeba jednou vysvětloval, co je to vzducholoď…“

Saxana se sice moc snažila, ale nerozuměla mu.

„Netopýr ve dne spí a v noci lítá,“ řekla rozmrzele.

„Jak může něco vysvětlovat? Co vůbec chceš?“

„Chci, abys to pochopila!“ Honza už se taky zlobil.

„Někomu   to   možná   nevadí,   že   má   tátu   netopýra,   ale…

Občas mi jde táta na nervy, ale… je fajn! Já ho mám rád!“

Saxaně bylo protivné dávat najevo nechápavost.

„Co je to?“ řekla nevrle.

„Co?“

„Mít rád! My jsme to nebrali… Nebo mi zrovna bylo nevolno!“   Pak   Saxana   ožila.   Vzpomněla   si   na   mladé mužské   bytosti,   sice   také   v   nudných   oblecích,   ale rozhodně přitažlivé. „Není to… mít zájem?“

„To je mnohem víc,“ řekl Honza.

Saxana byla mile překvapená.

„Ještě víc? Víc než když se ti někdo líbí?“

Svět   skýtal   plno   zajímavostí,   které   jí   ještě   zůstaly skryté. Ale proč o nich nebyla zmínka v učebnicích? Nebo je nedbalá žákyně přehlédla?

Víc než když se ti někdo líbí?

Honzovi padl do očí malý šálek s talířkem. Vzal je do ruky.

„Podívej! Vidíš tenhle hrneček? A ten talířek?“

„Jo!“

O blýskavé věci měla Saxana také zájem. Proto nosila své cinkající amulety.

„Bez   talířku   by   nebyl   hrneček   celý.   A   talířek   bez hrnečku taky ne. Patří k sobě, rozumíš?“

„No…,“ řekla váhavě Saxana. Dvě blýskavé věci, to je vždycky lepší nezjedná! „Vlastně rozumím!“

„A   kdyby   s   tím   hrnečkem   někdo   něco   provedl,“

namáhal se Honza, „pak je ten talířek vlastně zbytečný. A hlavně je opuštěný. Mají být pohromadě.“

Opuštěný?   To   Saxana   znala.   Na   oboru   čarodějnice byly   samé   žákyně,   které   se   mazaly   zaječím   sádlem   a libovaly si, že se jim kazí zuby. Žádná nesnila o lidských bytostech a libých pačulích. Saxana vzala hrneček do ruky.

„Jo,“ řekla pomalu. „To vím, co je!“



„Dalo   by   se   říct,“   povídal   Honza   a   pokusil   se pousmát,   „že   se   ten   hrneček   o   talířek   bojí…   a   naopak taky!“

Úplně mu Saxana nerozuměla. Ale přece jen… „Ty se bojíš o tatínka?“

„Jasně!“ řekl Honza. „Co když ho paní Vondráčková klepne!“

Saxana si udiveně prohlížela šálek s talířkem.

„Mít rád,“ říkala tiše. „To u nás není v osnovách. My máme předepsané jen uhranout nebo utancovat a tak… To bych ale chtěla poznat, tohle  mít rád…“

Pak se zasnila a roztomile uplivla. Honza ji vyrušil.

„A jdeme!“

„Kam?“

„No   pro   toho   králíka!“   Pak   se   Honza   zarazil: „Počkej…, pssst! Někdo se sem dobývá!“ Saxana opatrně odložila blýskavé věci.
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Když Miky zjistil, že Saxana není v kumbále, děsně se rozčilil.

„Pitomci! Teď si s náma může každej dělat, co chce! I do   tý   polepšovny   nás   můžou   šoupnout!   A  bylo   to   tak rozjetý…“

„Ale vždyť jsme ji zamkli,“ říkal slabě Bohouš.

„Oni   ji   zamkli,“   sténal   Miky.   „Klidně   se   mohla proměnit   třeba   v   myš…   a   teď   už   všechno   vykládá Honzovi. Já se z toho zjančím!“

„Neblázni!   Myš   tak   rychle   neběhá…   Vezmeme   si taxíka a budem u Honzy dřív!“

„Taxíka! Von nás poveze pro naše krásný voči, jo?“

Čenda   vítězoslavně   vytáhl   z   kapsy   peněženku   pana Bláhy.

„A co je tohle?“ řekl. Pak ukázal ještě klíče. „A tímhle se k nim dostaneme! Tak co, jsme pitomci?“

Když   taxikář   uviděl   v   Čendově   ruce   nabitou peněženku, zavrtěl hlavou.

„Kdepak. Vás nepovezu! Pěkně se vraťte, hošánkové, a dejte tu peněženku zase tatínkovi do kapsy.“

Kluci se urazili.

„Jaký   hošánkové!   Buďte   slušnej,   jo?   Nebo   vás proměníme v králíka!“

Taxikář se zasmál a rozložil před sebe noviny. „Von si vo to žádá,“ řekl Čenda. A začal: „Dexempo…“

„multo…,“ přidal se Miky.

„… šupolex!“

Taxikář byl pořád taxikář.

„Šuplex!“ opravil se Bohouš. „Tak šupíkplex!“

Taxikář toho měl dost.

„Jděte do háje!“ poradil jim a odjel.

Saxana   se   už   svěřovala   paní   učitelce   Peškové,   pan Pešek si osahával bolavou hlavu a naříkal, jak mu otéká noha, a kluci byli ještě pořád na ulici.

„Ta cesta se ňák prodloužila,“ hekal Čenda.

„Mlč a přidej!“ křikl udýchaný Miky.

Když už byla Saxana u Honzy a poslouchala, co je to mít rád, kluci se konečně dostali na sídliště.

„Co s ní, až ji drapnem?“ říkal Čenda. Zkusil klíč v zámku. Patřil tam! Měli vyhráno!

„Neboj, mám plán!“ šeptal Miky.

Honza  se  honem vrátil z  kuchyně  k  Saxaně. „To  je Miky s klukama. Schovej se!“

„Ale…,“ začala Saxana.

„Dělej!“

Saxana vyběhla na balkon. Do Honzova pokoje právě vcházel Miky s Bohoušem.

„Jak jste se sem dostali? A kde jste vzali klíče?“ začal prudce Honza.

Miky se nezdržoval: „Kde je Saxana?“

Honza pokrčil rameny: „Jak to mám vědět?“

Kluci   se   rozhlíželi.   A   Bohouš   si   všiml   u   křesla Saxanina nápadného šátku.

„Tak ty nevíš, kde je?“ ptal se. „A myslíš to vážně, jo?

My to z tebe dostaneme!“

Začala rvačka. Dva na jednoho! Saxana ji sledovala balkónovým oknem. Měla by kluky zneškodnit. Udělat z nich kameny! Ale jak? Žáby! Taky neví…

Rozčilená   Saxana   tedy   jen   povzbuzovala   Honzu tenkým syčením a prskáním a zatínala drápky do okenního rámu. Honza byl silný a za chvíli se zdálo, že budou kluci žádat o milost. Pak se ale v pokoji objevil Čenda. Tři na jednoho! To už dopadlo pro Honzu špatně.

„Neškodilo mu to,“ řekl Čenda, když už seděl Miky Honzovi na břiše a kluci mu svírali ruce a nohy. „Ale ona tu není! Všechno jsem prohledal.“

Bohouš ukázal na Saxanin šátek. „Koukej!“

Kluci se podívali na bezmocného Honzu.

„Teď   poslouchej,“   řekl   Miky   Honzovi.   „Buď   nám dobrovolně povíš, kde je, nebo…“ Miky popadl Honzovu vzduchovku. „Tak dělej!“

Honza mlčel. Miky se rozpřáhl a…

„Heterex   fade!“   vyhrkla   v   balkónových   dveřích Saxana. Místo Honzy ležel na zemi malý dřevěný panáček v hadrových šatech.

„A hele!“ řekl Miky a pokusil se o úsměv.

„Saxanka!“ řekl nejisté Bohouš.

Saxana  se   vznášela   pokojem,   mlčky   vzala  ze   stolku Honzovu učebnici a nastavila klukům obrázek. Byl na něm odporný ptakoještěr.

„Vidíte to?“ řekla pomalu.

Kluci začali couvat. Už to nebyla černovlasá směšná Kudláčková.

„Hokare…,“ začala zvolna a kluci viděli, jak sejí úží panenky zelených očí, „to…“

„Počkej! Proč bys to dělala?“ vyrazil ze sebe Miky.

„Máme pro tebe to ucho!“

Saxana se zarazila.

„Proto   jsme   tě   hledali!“   vykoktal   vyděšený   Bohouš.

„Nebo už ho nepotřebuješ?“

„Teda   je   fakt,   že   kluci   naznačovali,   jako   bys   tu   už nechtěla bejt…“

„Já   jsem   si   to   rozmyslila,“   řekla   Saxana   po   chvíli mlčení. „Chci tu zůstat. Protože…“

Podívala   se   na   hrneček   s   talířkem   a   nepatrně   se usmála. Nebude jim přece povídat, že by chtěla poznat, co je to mít rád. Na chvíli se zahloubala a nevšimla si, že Bohouš chytil dřevěného panáčka a ukroutil mu hlavu.

„Nám   nemusíš   vykládat,   proč   tu   chceš   zůstat,“   řekl velkoryse Miky.

„My jsme ti to ucho slíbili, tak ho budeš mít!“

Ani   toho   si   Saxana   nevšimla,   že   Čenda   odhodil panáčkovo   tělo.   Proletělo   dveřmi   a   dopadlo   na   okraj proutěného koše na Peškových balkoně.

„Dobře!“ řekla konečně. „A kde je to ucho?“

Kluky opustily zbytky strachu. Je to zase jen směšná Kudláčková.

„My   tě   tam   dovedeme,“   ujistil   Miky   Saxanu.   „Tam mají uší, kolik budeš chtít.“

„Tak jdeme!“ řekla Saxana. Konečně se začala dívat po panáčkovi.   „Kde   je…?“   A   uviděla   dřevěnou   hlavu   v Bohoušově ruce. „Tys mu ji utrhl?“

„Upadla sama!“ ujišťoval ji Bohouš.

Nevadí!   říkala   si   už   zas   netrpělivá   Saxana.   Tohle kouzlo umím!

„Dej mi ji!“ poručila a opatrně hlavu uložila do kapsy.

„A to ostatní taky!“

„Ale kde je…?“ říkal Bohouš. „Kde by mohlo být…?

Nevíš, Čendo?“

Kluci se bavili.

„Jestli chceš to ucho, tak si musíme pospíšit!“ vmísil se do toho Miky.

Nevadí! řekla si zase Saxana. Tohle kouzlo taky umím!

A bez nejmenšího podezření šla s kluky. Malá čarodějnice totiž zase hloubala o talířku a hrnečku.
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Lidský   svět   se   o   Saxanu   zajímal.   Natolik   se   o   ni zajímal, že na ni myslil.

Paní učitelka Pešková odvezla zmrzačeného muže do nemocnice a jela do školy.

„Paní Vondráčková!“ zavolala na dvoře. „Jedu pro ty králíky.“

Nikdo   nebyl   doma.   Paní   učitelka   se   vrhla   na   kotce sama.   „Jeden…,   dva,“   odříkávala   si   a   hleděla,   aby   se nespletla,   a   ukládala   do   trabantu   jen   příčně   pruhované králíky. „Šest… Tohle je kolega Mašek,“ zaradovala se, když uviděla králíka s čerstvou mrkví v packách.

Králík s černou skvrnou na hřbetě vyskočil za zády paní učitelky z auta a vesele odhopkal k plotu. Nikdo se nikdy nedozvěděl, proč to udělal, chudák.

Tak   a   je   to!   řekla   si   paní   učitelka.   Nastartovala   a rozjela   se   ke   králičí   farmě.   Plna   úzkostlivých   úvah   o různých   králičích   epidemiích   (které   nemusí,   ale   také mohou   vypuknout),   jako   slintavce,   bubnačce   nebo prašivině, vzpomněla si také na příčinu těchhle starostí: na Saxanu.

Pana Peška v nemocnici rentgenovali, nakonec mu dali nohu do škrobu a hlavu mu zalepili a ovázali. S nohou to ušlo, ale hlava brněla pořád. Pan Pešek si samozřejmě také vzpomněl na Saxanu.

Paní   učitelka   pozorovala,   jak   vedoucí   farmy   ukládá králíky do kotců.

„Javorský,“ říkala si a počítala na prstech, „Mašek…, Keprle…“

„Prosím?“ ptal se udiveně vedoucí farmy.

„To nic!“ řekla paní učitelka rychle. „Já jsem jim jen dala taková jména… Ale ručíte mi za ně, pane vedoucí.

Bude to jen na pár dní.“

Vedoucí právě nesl králíka Bydžovského a kývl.

„Buďte bez starosti, paní učitelko. Tady budou jako v bavlnce. Je to nějaká cizí rasa, ne? Takové tu nemáme!“

Paní učitelka se rozhlédla. Farma  vypadala jako sen malého   pěstitele   králíků.   Králíci   chlévní,   dalmatini, patagonci… Paní učitelka zrozpačitěla.

„Ne   ne!“   řekla.   „To   jsou   naši…,“   čeští   učitelé nedořekla. „Věnujte jim prosím vás mimořádnou péči!“

Vedoucího   farmy   se   to   už   dotklo.   Skoro   třicet   let pěstoval králíky. A úspěšně!

„Budeme jim před spaním číst pohádky,“ broukl.

Paní   učitelka   se   zamyslila   a   zase   si   vzpomněla   na Saxanu.

„Raději klasiky!“ požádala po chvíli úvah.

Pana Peška pořád bolela hlava.

„To je jen banální otřes,“ říkali mu vlídně. „Klid a tak dále a časem to přejde.“ A propustili ho.

Pan   Pešek   to   vzal   k   východu   zkratkou   přes psychiatrické   oddělení.   Měl   dojem,   že   kolem   sebe   vidí samé nesmysly. Jako třeba Mikyho v důvěrné rozmluvě s psychiatrem Boublíkem. „Tomuhle se říká banální otřes!“

říkal si trpce.

Ještě než si stačil opět vzpomenout na Saxanu, uviděl ji.

„Co tu děláš?“

„Cekám na Mikyho,“ řekla Saxana. „Jdu si pro to babí ucho. Šel to vyjednat.“

Pan Pešek se belhal dál. Nejen že vidí, ale také slyší samé nesmysly!

Na Saxanu myslili i Čenda s Bohoušem, které Miky poslal domů, také Miky a pan doktor Boublík.

„Dobře žes tu Kudláčkovou přivedl,“ říkal pan doktor.

A   pomyslil   si,   že   ten   chlapec   nebude   tak   zlý,   jak   se proslýchá. Jde mu o duševní zdraví spolužačky. „Ale podle toho, co říkáš, budeme ji musit hospitalizovat. Vypadá to na vážnější poruchu. Sestro, přiveďte Kudláčkovou!“

Když Saxana vešla, pomyslil si pan doktor, že už ten oblek leccos naznačuje. Natož pak ty ozdoby. A neklidný výraz! A zjevná netrpělivost… Proč?

„Ty prý sháníš nějaké starší ucho?“ zeptal se medově.

Saxaně se zdálo, že je konečně u cíle.

„Ano…, to bych prosila!“ řekla uctivě. Člověk, který obstarává   uši,   musí   být   velký   pán!   „Kdybych   ho   totiž nesehnala, nemohla bych tu zůstat.“

Pan  doktor  ji   chtěl  nenápadně   prohlédnout.  Vzal   do ruky psychiatrické kladívko.

„Ale   to   víš,   že   tu   zůstaneš,“   říkal   a   přemýšlel,   kde může být pod řasnatým šatem koleno. „Počkáš si tu hezky na ouško.“

Jeho medový hlas pacienty obvykle klidnil. Saxanu ne.



„Jenomže to nesmí moc dlouho trvat,“ řekla rozčileně.

„Jinak se zítra proměním v sovu a uletím!“

Pan doktor kladívko odložil. Prohlídka byla zbytečná.

Už podle poslechu je Kudláčková vážný případ.

„Aha!“ souhlasil pan doktor s porozuměním. „V sovu.

Dobře. Teď tě sestra odvede na pokoj.“

A tam mi přinesou ucho, myslila si Saxana.

„Jste   moc   hodný!“   řekla   radostně.  A ochotně   šla   se sestrou. „Vy jste moje sestra?“ švitořila. „To je váš tatínek taky netopýr?“

Pokoj, kde měla čekat na ucho, byl malý, bílý a stály tam   dvě   postele.   Na   jedné   seděla   velká   tlustá   paní.

Vypadala spokojeně, skoro rozjařeně.

„Tohle je Kudláčková!“ představila sestra Saxanu.

„Těší   mě.   Já   jsem   švagrová   děda   Vševěda!“   řekla tlustá paní společensky.

„Vážně?“   divila   se   Saxana.   „Já   jsem   původně čarodějnice. Taky tu čekáte na ucho?“

„Ne,“   řekla   jí   žena   spiklenecky.   „Já   tu   čekám   na Kryštofa Kolumba.“

Sestra odcházela.

„Vidím, že si budete rozumět,“ řekla. Saxana se za ní otočila.

„A kdy   to   ucho…?“   volala.   Sestra   už   byla   pryč.  A dveře v pokoji neměly kliku. „Jak to?“ divila se Saxana.

„Kde je klika?“

„Klika   není!“   řekla   rozjařená   paní.   „Aby   nikdo neutekl“ Zachichotala se. „Ale zapomněli, že Kolumbus přijede lodí… vodovodem!“

0   věci   zvané   blázinec   učebnice   nemluvila.   Ale   být zavřená, to vždycky znamená trest (o tom špatná žákyně Saxana dost věděla ze svého častého poškoláctví).

Ať spravedlivý nebo nespravedlivý. Saxana pochopila, že klukům zase naletěla.

„Není tu nějaké koště?“ ptala se rychle.

„Ne,“   řekla   druhá   pacientka.   „Ale   dají   se   tu   hrát kuličky. Jestli máš, můžeme si zapikat!“

Saxaně se tlustá paní líbila, ale rušila ji. A přijdou nové a ještě   složitější  problémy!  Saxana  jako by  slyšela   hlas ředitele   s   třemi   páry   rukou.  Potřebuje   to   hluboké vzdělání…  Saxana   honem   vytáhla   hlavu   dřevěného panáčka a položila ji na noční stolek.

„Ten je hezký,“ jásala tlustá pacientka.

„Nesahat!“ okřikla ji Saxana.

Pak   pátrala   ve   svých   nehlubokých   vědomostech.

Přeměna neživé věci v živou byla celkem snadná látka.

„Zarache beteme vale katax!“ zamumlala Saxana.

Na nočním stolku se objevila Honzova hlava.

„Co   se   děje?“   říkala   užasle.   „A  kde   mám   ruce?   A nohy?“

Tlustá pacientka byla nadšená.

Ve chvíli, kdy Saxana v blázinci zamumlala zaříkadlo, ožilo   tělo   dřevěného   panáčka,   který   ležel   na   okraji proutěného koše na balkonu Peškových. Rostlo a sílilo, až z  něj  bylo  Honzovo  tělo.  Ale   bez  hlavy. Tělo  vešlo   do ateliéru, poslepu se vyhýbalo sochám, opatrně hmatalo…, až   nahmatalo   sádrovou   hlavu   císaře   Napoleona.   Lepší hlava   s   uraženým   nosem   než   žádná!   Honza   si   hlavu posadil na ramena. Podíval se na sebe do zrcadla…, do téhož zrcadla, v kterém si paní učitelka prohlížela hlodavci chrup. Připadal si moc bledý. Tak si vzal paletu pana Peška a trochu se přimaloval. Pak napsal štětečkem na papír  Kde je Saxana?  a s papírkem v ruce rázně vyšel ven.

Pan   Pešek   se   belhal   domů   a   u   vchodu   potkal Napoleona. Kdyby ho tolik nebolela hlava, byl by se jistě lekl. Takhle se jen ochotně podíval na papírek, který mu Napoleon přistrčil.

„Saxana? Ta je v nemocnici. Na psychiatrii,“ řekl.

Když   Napoleon   odkráčel   a   ulice   byla   prázdná,   pan Pešek si povzdychl: „Klid a tak dále. Je to jediná možnost.

Jinak se zblázním!“

Saxana   mluvila   s   Honzovou   hlavou   a   tlustá   veselá pacientka je blaženě pozorovala.



„

Tak vidíš! Za pár hodin odletím,“ říkala Saxana hlavě.

„Ucho už neseženu!“

Hlava byla nešťastná.

„Ty si odletíš…, ale co bude s těmi králíky?“ Saxana provinile   sklopila   oči.   „Nevzpomněla   jsem   si…   Musila bych mít tu knihu, víš?“

„Jakou knihu?“

„Lexikon kouzel,“ řekla Saxana. „Tam to všechno je.

Úplně všechno!“

„A kde je ta kniha?“

„Přece u nás!“

„Tak ji přines,“ naléhala hlava.

Saxanu to skoro rozzlobilo.

„A nevíš, jak se tam dostanu?“ ptala se mrzutě.

„Autobusem,“ vmísila se hbitě tlustá pacientka.

Teď  se   namíchla  i  hlava.  „Byla  byste  tak  laskavá   a nevšímala si nás?“

Vstoupila sestra. V blázinci už leccos viděla, ale když spatřila hlavu, pobledla.

„Co… co to je?“

„Kryštof   Kolumbus!“   vysvětlila   jí   spokojeně   tlustá žena. „Přijíždí po kouskách!“ Hlavy se to dotklo.

„Prosil   jsem   vás,   abyste   si   nás   nevšímala,“   řekla důrazně.

„Ono   to…   mluví!“   zaječela   sestra   a   vyběhla   na chodbu.   Chodbou   pochodoval   růžově   namalovaný Napoleon s modrýma očima.

„Pane   doktore…,   ono   to   mluví!“   křičela   sestra.   Do někoho   vrazila,   trochu   se   vzpamatovala   a   chtěla   se omluvit. Podívala se, uviděla císaře.

„Aáá…,“ ječela. Napoleon vešel do pokoje.

„Honzo, máš tu tělo,“ vyhrkla Saxana. „Honem!“

Přiložila hlavu k tělu, zamumlala  zaklínadlo a hlava srostla s tělem.

„Sedí   ti   dobře?“   ptala   se   starostlivě   Saxana.   Honza opatrně zakroutil hlavou.

„Bezvadně,“ ujistil ji. „A pojď honem, než zas někdo přijde!“



Než stačili doběhnout ke dveřím,  vešli dva zřízenci.

„Kampak?“ ptal se vlídně suchý malý děda. „Ani hnout!“

zvolal druhý, mohutný zřízenec.

„Dělej něco!“ zašeptal Honza Saxaně.

„Dexem po… krumplex!“ zamumlala Saxana.

Místo zřízenců stály v pokoji krávy. Jedna vypasená, druhá vyhublá.

„Tohle je ale poctívej blázinec,“ pochvalovala si tlustá pacientka.

Saxana s Honzou obešli krávy a vyběhli na chodbu.

Pacientka nadšeně čekala, co bude dál.

Pan doktor vysvětloval sestře, že jsou to jen vidiny.

„Jste přepracovaná,“ domlouval jí. „Já v takovém případě vidím ovce nebo krávy…, já to znám!“

Sestra seděla na židli a přidržovala si na hlavě obklad.

„Pane doktore, to nebyla vidina. To byla hlava mladého Bláhy!“

„Cože?“ vykřikl Miky.

Pan doktor se k němu obrátil a taky mu přiložil obklad.

„Uklidni   se,   chlapče,“   říkal   mu.   „Jsi   asi   taky přepracovaný.   Jako   lékař   vím,   co   je   možné:   Hlava?

Nesmysl!“

Sestra plácla obkladem o stůl.

„Mluvím jen o tom, co jsem na vlastní oči viděla. A ta Bláhova hlava mluvila s Kudláčkovou!“



Miky vypadal moc špatně a pan doktor si pomyslil, že 

by   v   něm   tyhle   řeči   mohly   zanechat   nepříznivé následky. Vstal.

„Tak se tam půjdeme podívat,“ řekl. „Ať má dušička pokoj!“

Vstoupili do pokoje.

„Vidím neexistující krávy!“ říkal pan doktor Boublík.

„Tudíž jsem taky přepracovaný. To je prostě normální…

Nic tu není!“

Tlustá pacientka se natřásala radostí.

„Že ty jsi Kryštof Kolumbus? A kde máš loď?“

Pan doktor si jí nevšímal. Vzal do ruky Napoleonovu hlavu.

„Pořádně se na ni podívejte, sestro. Ty taky, chlapče!

Tahle hlava přece nemohla mluvit! Stejně jako neexistují tyhle krávy!“

Velká   kráva   zlostně   zabučela   a   vrazila   do   pana doktora. Pan doktor padl Mikymu do náruče.

„Ona   utekla,“   křičel   Miky.   „Slyšíte,   pane   doktore?

Kudláčková je pryč!“

Na Saxanu tedy myslili všichni. Ale trochu jinak, než čekala.
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Malá čarodějnice se původně zajímala jen o sebe. Jak ostatně patří ke zvykům čarodějnic. Mladé mužské bytosti byly jen oběti. Pokud možno blond, ale na tom celkem zas tolik   nezáleželo.   Jediná   důležitá   a   zajímavá   byla okouzlující bytost s nohama v černých punčochách (jindy bosonohá)   s   pletí…   a   tak   dále.   Najednou,   a   ani   se   to nestalo   v   prostředí,   které   by   samo   vnukalo   ušlechtilou změnu, najednou se Saxana zajímala o králíky!

„Ne! Já už tu nebudu,“ říkala na školním dvoře panu školníkovi. Byla vtělená mléčná nevinnost. „Já se vrátím dřív!“

Školník byl moc rozpačitý.

„To bych měl jít s tebou. Ale Saxano, tady to přece taky není špatný!“

„No…,“ řekla pomalu Saxana. Jako že sejí to nezdá.

„A poslouchej, proč se vůbec chceš vrátit dřív?“ Saxana se na něj dlouze zahleděla. „Mě to tu nebaví,“ vydechla.

„To   nechápu!“   Školník   si   vzdychl.   „Tak   jdi…,   ale vyřiď panu řediteli, že se vrátím až ráno. Slíbil jsem paní Vondráčkové, že jí pomůžu s prádlem. Představ si, ona má pračku. A automatickou!“ dodal zbožně.

„A kudy jste říkal, že se mám vrátit?“ ptala se nedbale Saxana.

„Ale buď krbem, nebo studnou… Na té pračce si jen narychtuje program a víc na to nešáhne. To je, co? Ale s věšením prádla by měla moc práce.“

0 pračce už Saxana nic neslyšela. Běžela k Honzovi.

„Tak studnou,“ chrlila, „nebo krbem…“

„Studna je až za sídlištěm, ve staré čtvrti,“ řekl Honza.

„Pojď…“

Běželi   do   staré   čtvrti   a   našli   kamennou   studnu   s železným zábradlím. Na zábradlí pověsili provaz. „A lez!“

pobídla Honzu Saxana.

Honza nezaváhal. Když zmizel, Saxana chvíli čekala.

„Úúúúž,“ ozvalo se zezdola.

Saxana   se   chytila   provazu   a   sjela.   Byli   tam,   odkud Saxana utekla.

Na   malou   čarodějnici   sice   dýchly   známé   pachy (močálový pach bludiček a pronikavá vůně sirovodíkové pěny do koupele, kterou používala baba Jaga), ale nedojaly ji. Ostatně si v lidském světě zvykala na slabší voňavky. A hlavně se bála, tak jaké dojetí! Přivést sem lidskou bytost, na to byly zničující tresty! Saxana vzala Honzu za ruku a táhla ho chodbou.

Honzovi   taky   nebylo   do   zpěvu.   Když   se   chodbou ozvalo táhlé zavytí, uskočil do výklenku.

„Ale to nic,“ šeptala Saxana. „To jsou jen hejkalové.

Mají hlavní předmět… Pojď honem!“

Už skoro litovala, že sem Honzu vzala. Ale sama to nemohla zvládnout! Strhla si průsvitný šátek a zametala stopy.

„Tady je to! Pojď za mnou!“

V   kabinetu   se   Saxana   vyznala.   Párkrát   tu   byla   s Bruhundou.   Jednou   pro   sádrový   model   mladé   mužské bytosti,  na které  se  čarodějnice  měly  učit,  jak proměnit lidskou bytost v havrana. Stačilo plivnout do levého oka.

Bylo ale nutné dobře mířit a mít zrovna jedovatou slinu.

Saxana si modelu ani nevšimla. Ani košťat. Ani zlatého kolovratu a jahodových sazenic,  na kterých měla  hodná Mařenka najít v zasněženém lese zralé jahody. Bála se čím dál tím víc! Lidský svět může přijít o Saxanu navždycky!

Ale taky o Honzu! Saxana zalapala po dechu. S lidskou bytostí by se tu moc nemazlili.

Konečně našla, co hledala.

„Honem se převleč,“ zašeptala. „A pak opatrně…“

Zefyrýda   měla   zase   svůj   záchvat   revmatismu.

Masírovala si oteklé prsty a rozhodovala se, jestli vyvolá Bruhundu (a bude zatím uvažovat, jestli si má sednout do mraveniště nebo si vzít dovolenou a jít se léčit do močálů k jezinkám), nebo špatnou žákyni.

Pak uviděla, že se v zadní lavici někdo krčí.

„Haxipolo, pojď k tabuli!“ řekla škodolibě.

Malá čarodějnice neochotně vstala a rovnou řekla, že se nepřipravila. Bylo jí nevolno.

„Nevolno!“   soptila   Zefyrýda.   „Neumíš   si   vymyslit něco nového? Jak si to vůbec představuješ? Za chvíli bude vysvědčení…“

Někdo zaklepal.

„Dále,“   řekla   mrzutě   Zefyrýda.   Chtěla   ještě   dlouho spílat špatné žákyni.

Do třídy vešel Honza v princovském obleku.

„Co si přeješ, princi?“ ptala se Zefyrýda.

Čarodějnice   mají   vštípenou   nechuť   k   princům: princové maří jejich spády. Ale ve škole se k nim chovají zdvořile.

„Pan profesor Bajaja se dává poroučet a prosí, jestli byste mu nepůjčila lexikon kouzel,“ řekl Honza.

Ve  třídě   se   něco   dělo.   Mezi   žákyněmi   to   zašumělo.

Jako by malé čarodějnice tušily něco nekalého, tu se jedna podívala k  otvoru  v klenbě  a  čekala,  že  uvidí neznámé světlo,   tam   se   druhá   zaposlouchala,   jestli   neuslyší   cizí zvuk. Také si šeptaly a strkaly do sebe.

I Zefyrýda byla najednou zneklidněná. Nevěděla, čím to bylo, ale jako by tu zavanul cizí pach…

„Ticho!“ řekla zlostně. A šla pro lexikon.

Žákyně   Haxipola,   na   kterou   nekalý   závan   nejvíc působil, šťouchla do sousedky.

„Ty,“ zašeptala. „Že mě políbí? Vsaď se!“

Sousedka se zhrozila. Styky princů a čarodějnic smějí být pouze nepřátelské.

„Neblázni!“

„Zefyrýda   pukne   vzteky,“   šeptala   Haxipola.   „Dívej se!“

Když šel Honza s lexikonem ke dveřím, Haxipola mu nastavila nohu. Honza upadl.

„Ale to mě mrzí,“ zabědovala Haxipola. „Počkej, já ti pomůžu…“

Jak mu pomáhala vstát, honem se k němu přivinula.

Honza ucukl a ze třídy malých čarodějnic skoro utekl.

„Prohrála jsi!“ smála se Haxipole druhá žákyně.

„Ať,“ řekla vzdorovitě Haxipola. „Stejně se mi líbil!“

Sousedka se od ní s hrůzou odtáhla.

Honza se v kabinetu bleskem převlékl a Saxana honem listovala v lexikonu. Jak bylo jejím zvykem, zapomněla kouzlo. Teď tedy to, které umožňovalo návrat domů.

„Lidský svět… el, el… Tady je to!“

„Saxano,“ ozvalo se za ní. „Ty už jsi zpátky?“ Saxana se   leknutím   nemohla   ani   pohnout.   Za   ní   stála   Jeho ředitelská Šestirukost. „J… já…“

„A kdo je tohle?“ Šestirukost se dívala na Honzu. „Ze které jsi třídy?“

„Z deváté A,“ vykoktal Honza podle pravdy.

Ředitel se divil.

„To je zvláštní, já tě neznám.“

„Dělej!“ zašeptal Honza Saxaně.

Ale Šestirukost měla bystré uši.

„Co   má   dělat?“   Uviděl   lexikon   kouzel.   „Co   to znamená? Vy máte lexikon!“

A už se po něm natahoval.

Saxana se najednou přestala bát. Popadla tlustou knihu a hbitě uskočila.

„Drž ho!“ vykřikla. „Já to hned najdu… Nepouštěj ho, Honzo!“

Ředitel   se   sápal   po   lexikonu   všema   šesti   rukama.

Honza strhl ze zdi poličku se sazenicemi. Napřáhl ji proti řediteli, zaútočil.

„Poplach!“ křičel ředitel. „Pomoc!“ Měl ruce uvězněné v policích.

Ve dveřích kabinetu se objevil divý muž a jezinka a hejkal…, prostě kdekdo, kdo byl zrovna ve sborovně.

„Chyťte je!“ křičela Šestirukost.

Honza   se   o   ni   opřel   a   vší   silou   ji   strčil   proti nadpřirozeným bytostem. Police s Šestirukostí je všechny smetla na podlahu.

„Už to mám!“ vyhrkla Saxana.

Vztáhla ruku, něco zamumlala. Z lexikonu byla rázem malá knížka a Honza ji honem strčil do kapsy.

„Detereme vydravoplex…,“ spustila Saxana.

Ve dveřích kabinetu se objevila Haxipola.

„… vebete mexabo plex!“ vychrlila Saxana.

Haxipola   uviděla,   jak   dvě   sovy   mizí   otevřeným oknem. A ucítila nepřípustné choutky.

„Tak vida! Saxana a s ní… lidská bytost,“ šeptala si.

Ředitel   namáhavě   vstával,   setřásal   polici   a nadpřirozené bytosti si ohmatávaly boule.

„Tak se mi zdá, že tu povinně zavedu džudo,“ řekl.

Nadpřirozené bytosti se zastyděly.



„Co   jsme   mohly   dělat…,   nebyla   tu   jediná čarodějnice,“ zaskuhral provinile bazilišek. Pak si všimly Haxipoly, ale ta se právě čarodějnicky zasnila.
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„Kudláčková utekla z blázince. I s Bláhou,“ říkal Miky klukům.   Což   bylo   oznámení   moc   stručné,   vzhledem   k tomu, že tam Kudláčková nechala dvě krávy, zhrouceného doktora Boublíka a sestru. (Taky ještě nadmíru spokojenou tlustou pacientku.) Ale klukům stačilo. Začali si připadat zatraceně neúspěšně.

„To   se   teda   povedlo,“   řekl   zničeně   Čenda.

„Kudláčková všechno vykecá.“

„Stejně ráno zmizí!“

„Ale   mohli   jsme   ji   upotřebit,“   říkal   Bohouš.   „Přece kvůli tý polepšovně.“

Mlčky uvažovali o svém osudu. Což je důkazem toho, že   i   lotříci   mají   mozky.  Hned   další   věta   ukázala,   že   je nemají moc výkonné.

„Víte co? Zmizíme taky,“ řekl Miky.

Chtěl dokázat, že je přece jen hlava! I když kluci mohli poznat už z případu s Napoleonem, že nebýt jeho a směšné Kudláčkové, dávno měli přinejmenším dvojku z chování.

Za   dveřmi   se   ozval   hlas   pana   Rouska.   „Kde   je   ten klacek?“

Miky   mlčky   ukázal   na   okno.   V   tu   ránu   byli   kluci venku. Pan Rousek vešel do pokoje. „Miky!“

„Ale vždyť tu před chvílí byli všichni tři,“ řekla teta.

„Jen se neboj, až dostane hlad, tak ho tu máme na to tata.

A chceš toho králíka pečeného s cibulí, nebo na divoko?“

Teta držela za uši zmítajícího se příčně pruhovaného králíka s černou skvrnou na hřbetě. Králíka, který z auta paní učitelky Peškové odhopkoval do křoví.

Pan Rousek neměl náladu ani na jídlo.

„Dnes ho nedělej. Až zítra! Nemám chuť!“

Králík se přestal zmítat, a kdyby byla teta pozornější, byla by uslyšela, že si oddechl.

Kluci se chvíli courali po sídlišti a svorně nadávali na Kudláčkovou.

„Byli bysme ji navštívili, aby se tam necítila blbě!“

říkal Miky. „Sledujete mě?“

Kluci kývli.

„Takže nás vlastně podtrhla!“

I s tím souhlasili. Otráveně se vydali do staré čtvrti. A tam uviděli  jak podtržnici, tak  Bláhu!  Oba stáli  u  staré studny. Ale než tam doběhli, Kudláčková s Bláhou zmizeli.

Byl to otřesný zážitek, mít je takhle blízko a pak… Čenda se nahnul nad studnu.

„Jestli tam neskočili?  Co takhle zachránit je… nebo tak,“ navrhoval Čenda a rozpačitě popotáhl.

„Koho   chceš   zachraňovat?   Nikdo   tam   není,“   řekl Miky, když zrakem propátral hloubku v studni. „Museli by se ještě trochu plácat nad vodou.“

„Tak kde jsou?“

Miky pokrčil rameny.

„Kudláčková přece  může  zmizet,  kam chce…  Třeba vzala Bláhu s sebou… No do toho jejich světa!“

Ale studna kluky přivedla na výborný nápad. Tím ještě doplnili seznam svých ctností.

„Víte co? Hodíme tam králíky. A je to v suchu,“ řekl Bohouš.

„Spíš   v   mokru,“   hihňali   se   lotříci.   Dospěli   k přesvědčení,   že   už   jsou   na   tom   zase   skvěle.   Naprosté bezpečí   je   na   dosah   ruky…   i   bez   Kudláčkové!   V

příjemném rozpoložení se vydali k paní Vondráčkové.

„My si jdeme pro králíky,“ oznámili jí.

„Ale vždyť mi je někdo ukradl,“ stěžovala si školnice.

„Zrovna to vykládám tady kolegovi.“

Školník   upír   se   zamračeně   podíval   k   Rouškových zahradě. „Kdo asi,“ zabručel.

„A zrovna   králíky,  jaký   nikdo   nemá,“   naříkala   paní Vondráčková. „Já bych brečela…,“ vzlykla.

Školníkovi jí bylo líto.



„Ale

no   tak,“   říkal   jí   chlácholivě.   Pak   něco   nenápadně zamumlal.

„Co   nám   to   vykládáte,“   obořil   se   na   paní Vondráčkovou Čenda. „Vždyť jsou v kotcích!“

Školnice   žasla.   V   kotcích   se   cpali   jetelem   příčně pruhovaní králíci.

Pootočila se ke školníkovi. „No tohle…,“ pípla.

Kluci se nikdy moc nezdržovali zdvořilůstkami. I když je fakt, že někdy dovedli zdvořilost předstírat.

„Tak nám je hezky dejte!“ řekl Čenda. „A fofrem!“

Paní Vondráčková nedbala hrubého tónu. Zamyslila se a pak zavrtěla hlavou.

„Tak to ne!“ řekla. „Tohle jsou moji králíci a bašta!“

Školnici   nemohl   Miky   balamutit.   A   jinak   znal   jen jediný způsob, jak se dohodnout.

„Tak si je vezmeme sami. Pusťte, nebo…“

Školník se původně nechtěl do jednání mísit. Teď ale zasáhl.

„Mládenci,“ povídal vlídně, „jděte hezky po svých, než se rozčílím!“

„Nepleťte se do toho, dědku,“ řekl Miky.

Školník se mírně usmál:

„Dobře. Když si o to koleduješ…“

Chvíli se klukům zdálo, že jsou obklíčeni nejedním, ale mnoha školníky a všichni měli vztažené tři prsty pravé ruky a všichni něco mumlali. Pak to pominulo. Čenda s Bohoušem se podívali na Mikyho a bujně se rozřehtali.

„Těbůh! Ty vypadáš. No to je teda fór!“

Miky se podíval na kluky a užuž se taky řehtal. Pak si ale sáhl na hlavu (sakra, proč mu na ni ukazují!) a…

„Podívejte se na sebe,“ doporučil klukům.

Řehot ztichl. Kluci se prohlíželi a osahávali. Všichni tři měli na hlavě velké králičí uši. I útlocitný školník má své   slabosti.  A kdo   by   mu   je   vyčítal?  Ani   se   mu   nedá zazlívat, že se teď řehtal on. Paní Vondráčková se k němu přidala. Jinak byla velmi dobrosrdečná!

„Teda… tohle se vám nevyplatí,“ zapípal Miky. Čistě aby úplně neztratil tvář. Začal couvat a Čenda s Bohoušem s ním. Chlupaté uši jim plandaly nad schlíplým obličejem.

Paní Vondráčková si myslila své, už když viděla, jak se bílí králíci mění  v příčně pruhované. Teď se rozplývala obdivem.

„Vy ale umíte věci,“ řekla ještě ve smíchu.

Upír se začervenal.

„No…,“   řekl   skromně.   Pak   už   se   na   školnici   jen vroucně díval.

Napřed   se   kluci   vrátili   na   sídliště   a   u   opuštěného staveniště   si   ovázali   hlavy.  Miky   ručníkem   (který   ještě před chvílí visel na přízemním balkoně), Čenda tričkem a Bohouš měl  na hlavě trenýrky. Ani jeden z trojice toho moc nenapovídal a dva byli nažhavení se vším seknout a případně se přiznat a prosit. Protože ty uši…

„Mám takový tušo, že nás děcák stejně nemine,“ řekl Čenda. „A ten nápad s tím utíkáním je taky pěkná blbost.

Kam například půjdeme teď spát?“

Miky se pořád držel.

„Ještě nikde nejsme. Něco se třeba může stát.“

„A jako co?“ To Miky nevěděl.

„Něco, no! A spát půjdeme k Bláhovým.“

Nebylo to sice geniální, ale to taky nesliboval. Vlastně to   šlo.   Pan   Bláha   byl   králík,   Honza   se   ztratil   s Kudláčkovou. A hlavně, a o tom Miky nemluvil, hlavně nechtěl spát na staveništi. Lotřík se bál jiných lotříků.

U Bláhových to začínalo všelijak.

„Že můj muž vzkazuje, abych vás uložila?“ divila se paní Bláhová. „A proč?“ Sice je z ničeho neobviňovala, ale nezdáli   se   jí.   I   když   to   byli   velmi   slušně   vychovaní chlapci.

„Pan   Bláha   vám   to   zítra   vysvětlí,“   řekl   zdvořile Bohouš. „A abyste nám věřila, posílá vám klíče.“ Předal jí je dokonce s úklonou.

„Chápeš to, babi?“ otočila se paní Bláhová na babičku.

„A kde je Honzíček?“ ptala se hned babička. Čenda z těch   otázek   propadal   panice.   Ale   zase   zasáhl   hlavička Miky.

„Je s panem Bláhou,“ řekl.

„Ale napřed spadl do studny,“ řekl Bohouš, kterého to naopak docela bavilo. Byl odjakživa přeborník na rychlé výmysly. „My jsme ho vytáhli,“ dodal. „Takže klid!“

Babička se dodatečně polekala, ale pak si kluků obě ženy začaly vážit.

„A asi   jste   se   přitom   poranili,“   řekla   paní   Bláhová.

„Ukažte, já vám na to dám pořádné obvazy!“

Stateční chlapci odmítli převaz, ale nemohli zabránit tomu, aby jim paní Bláhová s babičkou snesly všechno, co dala špajzka.

To bylo večer. Ale ráno…

„Kluci,   vstávat!“   volala   babička.   „Honem,   přijdete pozdě do školy!“

Kluci se jen obrátili na druhý bok a spali dál.

„Kluci,“ začala babička a šla z nich stáhnout peřiny.

Pak ale uviděla, že Mikymu spadl ručník z hlavy. A že mu rostou… králičí uši! „Co to je?“ vykoktala. „Pojď sem…“

Výkřik paní Bláhové Bohouše probudil. A když uviděl Mikyho… Zase se osvědčil jako přeborník. Nebylo to tak dobré jako výmysly, které uváděl na omluvenky, ale taky to bylo nalačno!

„To má z tý studny,“ řekl. „Bude to nějaký nádor…

nebo snad infekce!“

Babička sepjala ruce.

„Kluk nešťastný! Budou mu je musit kupírovat.“

Vtom   někdo   zazvonil.   To  už   probudilo   i   Mikyho   s Čendou.   Do   bytu   vstoupil   pan   Bauer   ze   zoologické zahrady. A panem Bauerem všechno dostalo jiný směr.
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Ráno stály u nádoby s nápisem   Odpadky  dvě sovy a vítězně chrčely

„Foukli jsme jim. Povedlo se to!“

Byla to Saxana s Honzou. A ocitli se zase v zoologické zahradě.

„Sova. A ještě jedna! Dvě sovy navíc,“ ozvalo se nad nimi.

„Pan Bauer,“ zachraptěla větší sova.

„Copak chceš, já ti nerozumím!“ řekl dotyčný.

Malá sovička také zachrčela. Znamenalo to  Chceme k Bláhovým. Ve dne špatně vidíme, netrefíme. 

„Víte co? Já vás zavezu k Bláhovým,“ řekl pan Bauer.

„Stejně tam jedu.“ Dá sovy Honzovi! Místo té první, ze které se prý vyklubalo kuře.

Uložil sovy do pytle a jeli.

Saxana tedy zase ležela v pytli. Jak se někdy stává, v minutě jí proletělo hlavou plno věcí. Neuspořádaně. Že zas bude chodit do čarodějnické školy a že se bude nudit. To v nejlepším   případě:   když   ji   nevyhodí.   Hned   si   zas vzpomněla   na   paní   učitelku   Peškovou.   Už   se   jí   nestačí zeptat   na   její   pačuli.   A   hned   zase   byla   zpátky   u čarodějnické   školy.   Když   ji   vyhodí,   bude   asi   dělat klekánici.   To   už   ji   předem   otravovalo.   Ani   se   přitom neuplatní její půvab. Potom si zas vzpomněla  na mladé mužské bytosti, zvlášť pak na Honzu. To si vzdychla. Ale ať ji ze školy šoupnou kamkoliv, bude musit škodit. A to malou čarodějnici najednou trápilo. Ani blondýnám seji už nechtělo   ubližovat   (i   když   si   ze   zvyku   s   opovržením doložila   na   hláskách   bal,   aby   to   připomínalo   slovo blbeček). Koneckonců za to nemohou, že jsou tak fádní.

Ctnostná Saxana si vzdychla podruhé. A to všechno byl důkaz, že se polidštila. Ale čím to bylo?

„Za dvě hodiny musíš zpátky!“ řekla najednou sova Honza.

Saxana si vzdychla.

„Přece se sem vrátíš, ne?“ řekl Honza.

„Budou mě teď hlídat…“

„Ale jednou jim přece utečeš!“

„Bude to dlouho trvat,“ řekla smutně Saxana.

Honza chvíli mlčel. Snad to bylo tím, že se v pytli dalo těžko mluvit.

„Já na tebe budu čekat,“ řekl potom. „V zoologické.“

„Třeba   mě   nepoznáš,“   vzdychla   malá   čarodějnice.

„Kdovíjak budu vypadat! Vrána… nebo myš…“

„Já tě určitě poznám,“ řekl Honza.

Pak už byli u Bláhových. Tam to vypadalo všelijak.

Saxana v pytli nic neviděla, tak si jen pořád říkala   Já tě určitě poznám!  Když si to bude opakovat i jako klekánice, třeba se jí bude míň stýskat. Ale pak…

„Je   pan   ředitel   doma?“   ptal   se   pan   Bauer   a   začal rozvazovat pytel. „Potřebuju s ním mluvit… A taky něco nesu Honzovi.“

Než   se   stačila   paní   Bláhová   leknout,   pan   Bauer   si všiml ušatého kluka a jeho kamarádů.

Předal pytel Mikymu.

„Rozvaž   to!   Máš   šikovnější   prsty. A  co   to   máš   na hlavě?“  Začal   mu   ohmatávat   uši.   Miky   se   pana   Bauera zděsil. „T… to je…,“ začal a hned ztichl. Bohoušovi taky připadalo   původní   tvrzení   najednou   nehorázně   blbé.

Takové, jak se na ně odpovídá ‚To si povídej babičce!‘

Taky jí to povídal. Ovšem pan Bauer nebyl babička.

„Tohle jsou  přece  uši  belgických  králíků,“  říkal  pan Bauer. „Jak jsi k nim přišel?“

Miky radši sáhl po pytli.

„Cipísekhimlalelujafixlaudon!“ zaklel čistě z rozpaků.

Pytel  se   začal   nadouvat,   povolil  ve   švech   a   objevila   se Saxana s Honzou. Kluci ztuhli.

„Tady   jsou!“   vykřikla   malá   čarodějnice.   „Honzo, lexikon!“

Honza jí podal malou knížku.

„Velorex,“ zamumlala Saxana.

Z   knížečky   se   stala   kniha   velká   jak   Ottův   naučný slovník. Paní Bláhová s babičkou se na to jen bezmocně dívaly.

„Co tohle… co to je…?“ vyrazil ze sebe pan Bauer.

Saxana rychle listovala.

„Tohle?“   řekla   mimochodem.   „To   je   lexikon   všech kouzel. Teď udělám z těchhle kluků karbanátky s cibulí a pak…“

Než to stačila dopovědět, skočil Miky po lexikonu a uháněl s ním ze dveří.

„Za mnou!“ křičel na kluky.

Vyletěli…   Honza   za   nimi.   Než   doběhl   Honza   ke dveřím,   bylo   zvenku   zamčeno.   Honza   lomcoval   klikou.

„Pacholci!“

Balkonem vešla paní učitelka Pešková.

„Zapomněla   jsem   koupit…   Zase   už   se   něco   děje?“

vyhrkla.

Saxana vyběhla na balkon. „Honzo, koště!“

Paní   Bláhová   se   vzpamatovala.   „Snad   nám vysvětlíte…“

„Mami,   nezdržuj.   Saxana   musí   v   devět   zmizet!

Potřebujem všechno stihnout!“

Paní   učitelka   přistoupila   k   paní   Bláhové.   „Já   vám všechno vysvětlím.“

Honza utíkal s koštětem na balkon. Kolem koštěte se omotala   šňůra   od   vysavače,   koště   táhlo   vysavač.   Paní učitelka přiskočila na pomoc.

„Počkej!“ Sklonila se k šňůře a hbitěji přehryzala.

„Pojistky,“   vydechla   babička,   když   uviděla   jiskry   a kouř.

„To já vždycky,“ řekla omluvně paní učitelka.

Saxana nasedla na koště.

„Honzo…“

Honza si sedl za ni.

„Jděte do králíkárny nakrmit tátu,“ zavolal. „Ještě asi nesnídal. On jetel nerad!“

Paní učitelka zachytila klesající paní Bláhovou. Koště vyletělo nad sídliště.

„Honzíček si ani nevzal šálu,“ řekla babička.

A začala prapodivná honička. Šlo v ní pořád jen o to, aby   čarodějnice   mohla   zůstat   v   lidském   světě.   Ještě nedávno ho znala jen z učebnice a snila o něm; to když byla na tři sta let po škole a potkan jí okusoval špičku 

střevíčku.   Teď   v   něm   žila.  A přes   všechen   smog   a popílek   (viz   prof.   Divý),   bazilišky   a   jiné   nestvůry   v podobě lidských bytostí, přes všechno sejí líbil. Možná že v něm zůstane. A pak třeba (když jí vyčtou, že je líná a pořád by někde ležela stočená jak larva, místo aby trhala rybíz   na   zavařeninu,   že   je   bláznivá   a   vymýšlí   si   samé slátaniny o divoženkách, že je špatně vychovaná, protože roztomile uplivuje, a dokonce na galerii v divadle a tak dále a tak dále) se jí někdy zasteskne. To nelze vyloučit!

Ale  to   tak  zlé   není.   Ovšem   taky   je  možné,   že   se   bude muset vrátit. To už je horší. Protože ať ji strčí kamkoliv, nikam už nebude patřit. Bude samá faleš a intrika, věčně bude spřádat plány na nový útěk, a když sejí to nepovede, bude nešťastná jako obyčejná lidská bytost.
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Když   kluci   vyběhli   z   domu,   uviděli   staré   auto   se spuštěným   motorem.   Pod   ním   ležel   jeho   majitel.

Promazával je. „Nasedat!“ zavelel Miky.

Kluci nasedli, auto se rozjelo. Před domem zůstal jen užaslý muž v montérkách.

Miky sice řídil špatně, ale taky mu nešlo o řidičák.

„Sledujte, jestli za námi nikdo nejede,“ řekl, když se dostali ze sídliště.

„Nejede!“

„Stejně   změníme   auto.   Pro   jistotu!“   Bohouš   otevřel lexikon.

„Změna… z… z…“

„Ať je to pořádný  brko,“ žádal Čenda. „A dívej se, jestli za námi někdo nejede!“

Po   silnici   kluky   nic   nesledovalo.   Vzduchem   letělo koště.

„Vidíš to?“ řekla Saxana a snesla se níž. Ze starého auta   se   stal   mercedes.   „Ty   se   vezou,   neřádi,“   zakřičel Honza, aby ho Saxana slyšela.

Koště   se   vytrvale   vznášelo   nad   mercedesem.   A   v mercedesu vypukla panika. Koště s ní nemělo co dělat.

„Nezvoral jsi něco?“ říkal vylekaně Čenda. „Za námi jedou policajti.“

„Dva,“ doplnil Bohouš. Nebyl to výmysl, ale holý fakt.

K mercedesu se blížily dvě motorky.

I Mikyho otec přiznával, že Miky  umí  číst. Bohouš taky. To je zatím zachraňovalo.



„Udělej něco…, Bohouši, honem!“



Motorky   předjely   mercedes   a   zastavily   ho.   Miky spustil okénko.

„Přejete   si   něco?“   ptal   se   příslušníků   Ind   v   bílém turbanu.

Měl   přeskakující   hlas   pubertálního   kluka.   Další   dva Indové seděli na zadních sedadlech.

„Dyť   sme   nic   neprošvihli,   ne?“   řekl   obrýlený   Ind sopránem.

Policisté se nejisté omluvili a mercedes se zas rozjel.

Koště kroužilo nad autem. „S lexikonem se jim to utíká,“

soptila Saxana. Policisté se dívali za autem.

„Viděl jsem, že v tom jedou kluci,“ říkal mladší z nich.

Starší kývl.

„Všiml sis, jak mluvili? A ta čeština…“

Beze slova se dohodli. Nasedli a jeli za mercedesem.

Indové si lebedili.

„Jsme čímani,“ hlaholil Ind Miky.

„A kam vůbec jedeme?“

„Švýcarsko,“ řekl Miky.

„Bérem!“

Ale v zadním okénku uviděl Bohouš…

„Už jsou za námi zase!“

„Kdo?“

„Ty dva policajti.“

Miky byl bohorovný: „Máš lexikon, ne?“

Do železničního podjezdu vjel mercedes. Vyjel z něj…

červený fiat 500.

„Tohle už jim neprojde,“ křičel Honza na koštěti.

Saxana   jen   kývla.   Pak   se   koště   zakývalo.   To   když Saxana skoro spadla údivem.

„Koukej!“

Když   policisté   zastavili   červeného   fiata,   biskup   ve slavnostním   ornátu   jim   požehnal.   Nato   se   policisté pokřižovali.

Pak udělal Miky kardinální chybu.

„Furt po nás jedete jako po vepřovým,“ řekl velebný biskup. „Jedeme světit kostel do Švýcarska. Nezdržujte,“

vykřikl z rozjíždějícího se fiatu.

„Jestli je to biskup, tak jsem železná lejdy,“ prohlásil užasle mladší policista. Skočili na motorky… a před nimi se zavřela železniční závora.

„Drž se jich,“ křičel Honza na Saxanu. „Nesmějí se nám ztratit! Sledujeme je sami!“

Saxana kývla a podívala se dolů. Silnice skýtala další překvapení. Z fiatu byl kamion. S biskupy na předním 

sedadle.   Když   náklaďák   zastavil   před   hospodou, vystoupili z něj mohutní stěhováci a šli si dát gábl.

Koště klesalo a měkce přistálo na náklaďáku. Saxana si honem urovnala rozcuchané vlasy. „Kolik je hodin?“

„Zbývá nám půl hodiny,“ řekl Honza.

Saxana vběhla do hospody a Honza za ní.

„Třikrát   guláš,“   objednával   šofér   Miky.   Hospodský čekal z mohutného těla spíš bas. Každý jsme nějaký, řekl si,   když   uslyšel   mutování.   A   šel   do   vedlejšího   boxu.

Změřil si černovlasé děvče a blondýna.

„Co vy?“

Mezi stěhováky, Honzou a Saxanou byla jen přepážka tak   do   výše   očí.   Honza   a   Saxana   se   neodvážili   ani muknout.

„Jste snad hluchoněmí?“

Oba zakývali. A ukázali, že chtějí limonádu. „Máme vůbec   prachy?“   zeptal   se   vedle   Miky.   Bohouš   otevřel lexikon.

„Kolik   chceme.   Ale   sakra!   Peníze   jsou   pod   heslem Oslíčku, otřes se! “

Do   hospody   vstoupili   dva   policisté.   Jeden   mladší, druhý starší.

„Nestavěli se tu náhodou tři biskupové?“

„Nebo tři Indové?“

Hospodský se rozhlédl.

„Co já vím, tak jen tři mébláci!“

Stěhováci dychtili po penězích. A byli na tom špatně.

Teď to od nich čekalo rozum.  Tak  to je konec, řekl by Mikyho otec.

„No tak, proč nepřečteš, co je u  Oslíčku, otřes se,“ řekl tlustý   stěhovák   s   hlasem   kostelního   zpěváčka.   „Na   co čekáš?“

„Rytere xaperle bax!“ zamumlal  Bohouš. Číst vážně uměli!

Na stole se objevil osel.

„Pánové,“   vydechl   hospodský.   Nesl   guláš.   A   hned zahulákal: „Tak to ne! To si vyprošuju. Se zmrzlinou a s oslem se sem nesmí!“

Policisté   se   blížili   ke   stolu.   Bohouš   honem   položil lexikon na volnou židli.

„Dělej! Teď!“ zašeptal Honza Saxaně.

Saxanina ruka se prodloužila, zavlnila se na přepážce, jako užovka sjížděla k židli…

„To není náš osel,“ říkal šofér Miky. „Jo! Někdo nám ho sem postavil, když jsme se nekoukali!“ Zas to nebylo skvělé, ale co chcete! V rozčilení…

„Ve jménu zákona, sundejte hned toho osla ze stolu,“

řekl mladý policista.

„Na co čekáš! Proměň je všechny… třeba v housle,“

šeptal zoufale Miky.

Osel se pustil do rohlíků. A Saxana už držela lexikon.

„Kde je lexikon?“ zavyl Bohouš.

„Jaký lexikon?“ ptal se policista.

„Tenhle,“ řekla Saxana.

„Tak to je konec!“ prohlásil Miky.

Zatím   to   byl   jen   začátek.   Saxana   zalistovala   v lexikonu.

„Suxo plexo muxo!“ řekla.

Závozníci se měnili v medvídky na hraní.

„Já se dám k myslivcům!“ ulevil si hospodský užasle.

Půlhodina má třicet minut. Každá ta minuta byla nabitá jak akumulátor. Policisté byli naštěstí chápaví. Za chvíli ujížděla na motorce s mladším policistou Saxana s jedním medvídkem a lexikonem, na druhé motorce seděl Honza s dvěma medvídky.

„Zastavte!“   křičela   Saxana,   když   jeli   kolem nemocnice.   Ze   vrat   právě   vyváděli   dvě   krávy.   Jednu tlustou, druhou hubenou.

„Rebeke plex!“ mumlala Saxana.

Rázem   stál   ve   vratech   jeden   suchý   malý   zřízenec   a druhý silák.

„Vildo!“

„Dědo!“

To si řekli a objali se.

Saxana poklepala policistovi na rameno.

„A honem dál! Už máme jen patnáct minut!“

Motorky   se   řítily   kolem   Rouškových   ke   škole.   Do kůlny  u Rouškových zrovna vcházela  teta. Měla  v ruce sekáček   a   šla   pro   příčně   pruhovaného   králíka   s   černou skvrnou na hřbetě.

„Lepší bude na divoko,“ říkala si.

Králík vytřeštil oči.

Motorky zastavily.

Paní   učitelka   Pešková   taky   nezahálela.   Napřed vysvětlovala. Paní Bláhová sice několikrát ztratila vědomí, ale když jí babička potřela spánky octem, byla zase fit. Pak volala   paní   učitelka   ministerstvo:   ať   se   hned   dostaví inspektor,   ve   škole   je   třeba   zabránit   panice.   Učitelé   se zatím nedostaví. Všechno ostatní vysvětlí paní učitelka na místě. Pak vzala trabant kombi a jely na králičí farmu.

„Napřed nechtěli žrát,“ říkal vedoucí farmy. „Ale teď už jim bere!“

Když králíci uviděli tři ženy, z nichž jedna byla zase v bezvědomí, nechali čerstvého zelí a lehce se uklonili.

„Nejsou z cirkusu?“ říkal vedoucí. „Tohle jsem ještě neviděl.“

Pak   ho   zarazilo,   že   se   králíci   uklonili   i   jemu:   byli vděční za slušné zacházení.

Na dvoře uviděla paní učitelka Pešková v kotcích další příčně   pruhované   králíky,   tak   je   přibrala   i   s   paní Vondráčkovou   a   školníkem.   Pedagogický   sbor   se   nějak rozrostl! Roztržitá paní učitelka už nevěděla, kdo je kolega a kdo králík.

Ve sborovně už čekal pan inspektor. Určitě to bude zas nějaká   lapálie,   říkal   si   mrzutě.   Paní   učitelka   asi   opět vyhodila pojistky. Když uviděl, co se sem všechno hrne a jak se to chová (že například dáma, prý jménem Bláhová, stále omdlévá a její údajná tchyně že si přihýbá z lahve s nápisem Ocet, že po konferenčním stole (!) hopkají králíci a   paní   učitelka   je   oslovuje   kolegové,   že   školnice   paní Vondráčková nezakročí, když králíci okusují třídní knihu, a tak dále), začal se obávat infarktu.

Paní učitelka se hnala ke školnímu rozhlasu.

„Setrvejte v klidu!“ hlásila. „Nehlučte, nepobíhejte po chodbách   a   podobně.   Učitelé   jsou…   indisponováni.

Vyučování začne později. Konec hlášení!“

A hned se snažila panu inspektorovi všechno vysvětlit.

Ubohý   inspektor   je   všechny   –   včetně   příčně pruhovaných králíků – mlčky pozoroval. Už si vzal prášek na   uklidnění.   Je   to   davové   zmatení   mysli,   říkal   si.

Hysterie! Hlavně jim neodporovat. Jejich na mě moc a ten s těmi dlouhými špičáky vypadá nebezpečně.

„Vy tedy tvrdíte, že tihle králíci jsou učitelský sbor?“

„A náš tatínek,“ upozornila ho paní Bláhová.

„Tohle   by   mohl   být   Jindřich,“   říkala   babička   a ukazovala na králíka, který přihopkoval k paní Bláhové.

„Ty lícní kosti…“

„Jistě,“ souhlasil pan inspektor. „Máte pravdu!“ Má se spojit s policií, nebo s požárníky?

„Tak sepíšeme protokol!“

Do   sborovny   vběhla   Saxana   s   Honzou,   provázeni policisty a Rouškovou tetou s dalším králíkem v ruce. Pan inspektor si oddychl.

„Pánové,“ začal tlumeně. „Budeme muset zavolat…“

Mladší policista ho zarazil.

„Moment! Napřed je musí přeměnit.“

„Koho?“

„Králíky.“

„A kdo?“

„Přece Kudláčková.“

„Tak tohle je ta Kudláčková?“

„Jo. A má jen pár minut času…, pak odtud odletí jako sova!“

Inspektor se vzdal a spolkl další prášek.

Honza   se   Saxanou   položili   medvídky   na   stůl   mezi králíky paní Vondráčkové. Ostatní králíci, ti z farmy, byli v koších u dveří. Saxana otevřela lexikon.

„Vexopure nobleti hemenex!“ řekla slavnostně.

Všichni se dívali na stůl.

„Nefunguje to!“ vyhrkl Honza.

Ale   z   košů   u   dveří   už   lezli   pedagogové.   Začali   se objímat.

Pan   ředitel   stál   před   Rouškovou   tetou   a   držel   si zátylek.

„Nic   mi   nevykládejte,“   soptil.   „Udeřila   jste   mě   do hlavy sekáčkem!“



Teta byla taky málem na infarkt.

„Ale   pane   řediteli,   to   bych   si   nikdy   nedovolila,“

bránila se chabě.

„Mlčte!   Chtěla   jste   mě   připravit   na   divoko.“   Pan ředitel se  podíval na hodinky. „Saprlot…, vyučování už začalo, mám právě suplovat v sedmé bé…“

Ve   sborovně   nastalo   velké   vzájemné   objímání, objímali   se   i   policisté   s   panem   inspektorem…   a   paní učitelka Pešková objala Saxanu.

„Saxano, tys to dokázala!“

Saxana popotáhla.

„No jo. Ale za chvíli zmizím!“

Školník   smutně   zakýval   a   podíval   se   na   paní Vondráčkovou. Nic netušila. Taková hodná ženská!



„Ty  chceš   zmizet?  A proč?“   divila   se   paní   učitelka.

Zapomněla, že se jí Kudláčková z Plzně napřed nelíbila.

„Copak   se   tu   dá   sehnat   babské   ucho?“   řekl   smutně Honza.

Učitel   botaniky   se   přestal   objímat   s   učitelkou tělocviku.

„Babské   ucho?“   řekl   se   zájmem.   „To   máme   v botanické sbírce.“

„Ucho   ve   sbírce!“   vzdychla   paní   Bláhová   a   zas   se kácela.

„Ovšem!  Je  to šalvěj přeslenitá  neboli babské  ucho.

Babské   ucho   je   krajový   název,   rozšířený   hlavně   v…“

Honza k němu přiskočil.

„Přineste to! Ale honem! Musíme udělat vývar!“ Pan učitel se vrhl ke dveřím. „Stejně se to nestihne,“ mínila Saxana truchlivě.

„Musí se to stihnout!“

Honza chytil konvici, běžel k vodovodu. A postavil ji na vařič. Paní učitelka Pešková povzbuzovala Saxanu.

„Neboj se. My tě nedáme!“

Učitel   botaniky   se   vřítil   do   sborovny   s   vylisovanou bylinkou. „Tady je!“

Paní   učitelka   ji   hodila   do   konvice   a   zapnula   vařič.

Zajiskřilo se, zakouřilo.

„Už   zase   ty   pojistky,“   řekl   ve   dveřích   káravě   pan ředitel. Nikdo si ho nevšímal.

„A teď už zbývá jen minuta a půl,“ zoufal si Honza.

Saxana kývla a vší silou zadržovala slzy.

„Co se dá dělat! Dám alespoň do pořádku ty kluky…“

Zadívala se do lexikonu a třesoucím se hlasem četla zaříkadlo. „Zarache beteme… va… valo katax!“

Než si nenápadně stačila utřít slzu, která se jí přece jen skutálela   na   bradu,   leželi   na   stole   tři   kluci.   Byli   v trenýrkách  a   měli   velké  králičí  uši.   Mžikem   seskočili   a utíkali ke dveřím.

„Nikam!“ vykřikla paní učitelka Pešková. „S vámi si to vyřídíme. A jak to vypadáte?“

Učitelka tělocviku kluky hravě zastavila. Jednou rukou je přidržovala na místě.

Nikým   nepovšimnutý   pan   ředitel   těžce   oddychoval.

Vyndal z aktovky termosku se svým medikamentem.

„Spěchal   jsem,   jak   jsem   mohl…,“   říkal,   „ale   to astma…“

Učitel botaniky k němu přiskočil a vytrhl mu termosku z ruky.

„Šalvěj   přeslenitá!“   vykřikl.   „Babské   ucho!“   Hodil termosku Saxaně: „Vypij to!“

Saxana   odšroubovala   kalíšek,   ale   zátka   byla   pevně zaražená.

„Nejde   to…,“   říkala   zoufale   Saxana.   „Neumíte   to někdo vytáhnout?“

Paní učitelka Pešková přiskočila a hlodavčím chrupem zátku vyhryzala.

„Vaše   zuby,“   vzpomněla   si   Saxana.   Ještě   jednou   se podívala do lexikonu. „Rudexe ux!“

Když paní učitelka podávala termosku Saxaně, měla už zase zuby jaksepatří. Šťastně se usmívala.

Saxana zdvihla termosku, aby se napila.





„Ty chceš, aby tu ta holka zůstala?“ zašeptal Bohouš Mikymu.

Víc nemusil říkat. Miky se prudce vytrhl paní učitelce tělocviku, rozběhl se, chytil láhev a vyhodil ji z okna.

„Ty mizero…, ty pacholku,“ křičel Honza. „Všechno bylo marné!“

Saxana se kupodivu usmála.

„Myslíš?   Zbývá   ještě   třicet   šest   vteřin.“   Chytla lexikon,   a   než   ji   někdo   stačil   zadržet,   skočila   z   okna.

Plavně se vznášela vzduchem, to byla také snadná látka, měkce dopadla na ulici. Rozevřela lexikon. „Box lox hox,“

zamumlala. Střepiny láhve se spojily, do termosky se vrátil vylitý nápoj. Saxana se napila.

A už se vznášel vzduchem také školník upír.

„Nech mi kapku! Já tu chci taky zůstat!“

Saxana mu podala termosku, školník dopil zbytek.

Zahřmělo z čistého nebe. Vedle Saxany a školníka se v kotouči  dýmu   objevila  Jeho   Šestirukost.  Vytrhla   Saxaně lexikon.

„Dej   to   sem,“   zaburácela.   „Kdybych   mohl,   tak   vás roztrhnu jak papír!“

Školník se mile usmál.

„Jenomže   už   nemůžete,  Vaše   ředitelská   Šestirukosti!

Když dovolíte, jste na nás krátkej.“

Ozval se řev rozzuřeného ředitele, slábl, mizel…, až zmizel sám ředitel.

Pak se objali ještě Saxana a pan školník.

A tady ten příběh mohl končit. Příběh o čarodějnici, kterou   vrozená   čarodějnická   poťouchlost   (která   se normálně projevuje drobnými zlomyslnostmi jako 

přeměnou mladíka ze slušné královské rodiny v žábu nebo krkavce) vedla k útěku do lidského světa. Abychom jí   nekřivdili,   nebyla   to   jen   poťouchlost.   Napřed   jen pomíjivý a hlavně lákavě hříšný nápad vedl ke skutečné touze.   K   něčemu   stálému   a   hlavně   už   úplně   lidskému.

(Neexistuje záznam třeba o toužící polednici.) Jen lidská bytost dokáže ve své krásné drzosti toužit po něčem… no většinou   bláznivém.   (Mimochodem,   někdy   tak   může   i měnit svět.) Takže je úplně v pořádku, že Saxana nakonec v tom světě zůstala.
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Abychom jí zas moc nefandili. Saxana svět nezměnila.

Ani náhodou. To je snad  jasné.  Nevymyslila  mast  proti záštipkům v pase, ani čípky proti hlouposti nebo plyn proti nenávisti. Jenom si splnila touhu. Až jednou bude smutná kvůli tomu, že jí svět ublížil, a to se může stát, stačí, když si vzpomene na tuhle chvíli obklopenou svatozáří splněné touhy (a bude v tom hra na dudy a Jupí! tančící andělíček za bustou T. G. Masaryka a kopce na geografické mapě z burské pomazánky a…) a snad jí bude lip. A to je přece hodně.

Sama   se   taky   nezměnila.   Myslím   vzhledem.   Když vstupovala do sborovny už jako lidská bytost (a všichni jí tleskali),   honem   se   prohlédla   v   okenním   skle.   Všechno bylo v pořádku.

Vlasy měla tak husté, až se zdálo, že sejí kolem hlavy splétají hádci. Tmaví, lesklí a nepokojní hádci. Tvář měla smetanovou a v ní svítily doširoka otevřené oči. Kočičí.

Postavu měla patnáctiletou s nohama, kterým byly krátké i nejdelší černé punčochy… Teď si koupím tělové, řekla si Saxana mimochodem. Vůbec se jí asi změnil vkus. Měla bych si opatřit také jiné šaty…! A jako lidská bytost měla i lidské pocity. Třeba velkou radost, která ji nutila rozpačitě se hihňat. To když se koukala na tleskající učitelský sbor.

„Vítám vás mezi lidi,“ řečnil pan ředitel.

„Ve   vás   vítáme   nového   školníka,“   řekl   panu školníkovi, kterému se zmenšily špičáky. „A v tobě máme novou žákyni,“ řekl Saxaně.

Miky, Bohouš a Čenda si to promyslili a konečně jim začalo docházet, že jim lidská bytost nemůže vrátit staré uši.

„Jak   k   tomu   přijdeme…,“   začal   Miky.   „Mlč,“   řekl Bohouš. „Jak se zdá, budou nám ty uši vážně kupírovat.“

Kluci zasténali.

„Abys   věděla,   Kudláčková,   že   to   myslíme   vážně,“

pokračoval pan ředitel, „tady máš přihlášku ke studiu. Pak si to vyplníš.“

Saxana natáhla ruku, ale otevřeným oknem vletěl vítr.

Odnesl papír.

„Jéje!“ vyhrkla Saxana, když přihláška slétala na ulici.

Doběhla k oknu a vyskočila.

„Saxano!“

„Kudláčková!“

Zapomněla, že už není čarodějnice.



Za   pár   týdnů   se   lidská   bytost   Saxana   Kudláčková, žákyně deváté A, belhala po ulici s nohou v sádře.

I   s   tou   sádrou   byla   v   lidském   světě   nanejvýš spokojená. Vedle ní šel žák deváté třídy Jan Bláha. Zrovna se podíval na Saxaniny ne docela střízlivé, ale přece jen méně vlající šaty. N

„Moc ti to takhle sluší!“ prohlásil.

„Jo?“ broukla bývalá čarodějnice.

I když z ní byla lidská bytost a říkala To je super! i když běžně používala všední věci jako třeba zubní pastu, i když se nemohla naučit Pythagorovu větu, pokecala se u oběda koprovou omáčkou a tak dále, pro Honzu to pořád byla tajemná dívka z cizího světa. Žádná jiná se jí nemohla rovnat. Což  nebylo špatné.  Oba se  na chvíli zastavili  u obchodu   s   porcelánem.   Stál   tam   hrneček   s   pozlacenou obrubou a pod ním talířek. Saxana a Honza se na sebe usmáli.
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